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ΕΙ΢ΑΓΩΓΗ 
 

Ραρακάτω ακολουκεί θ πτυχιακι εργαςία μου, ςαν τελευταία εργαςία ςτο Τμιμα 

Μετάφραςθσ και Διερμθνείασ. Αποτελείται από δφο μζρθ:  το πρϊτο μζροσ περιζχει το 

ελλθνικό μετάφραςμα του άρκρου που ζχουμε διαλζξει, ενϊ το δεφτερο μζροσ αναφζρεται 

ςτο κεωρθτικό πλαίςιο. Σε αυτό γίνεται αναφορά ςτθ μεταφραςτικι διαδικαςία, ςτισ 

μεταφραςτικζσ τεχνικζσ, τα γλωςςικά επίπεδα και τα μεταφραςτικά προβλιματα. Διάλεξα ζνα 

άρκρο που πραγματικά μου φάνθκε ενδιαφζρον κακϊσ αναλφει και εξθγεί τθν ιςτορία του 

φορζματοσ. Το πρωτότυπο κείμενο λοιπόν είναι το άρκρο “Ancient World: History Of Dress”, 

γραμμζνο από τθν ςυγγραφζα Phyllis G. Tortora,  το οποίο είναι δθμοςιευμζνο ςε ζνα 

εξαιρετικά δθμοςιογραφικό site που παρζχει χριςιμεσ και αξιόπιςτεσ πλθροφορίεσ για 

διάφορα κζματα το “Love to Know”. Θα ικελα να ευχαριςτιςω τθν οικογζνεια μου αρχικά και 

τουσ φίλουσ μου Αναςταςία Χαριτίδου και Μάνο Ανεηίνθ που με βοικθςαν με τισ απόψεισ 

τουσ ςε ηθτιματα που είχα και που με ςτιριηαν το διάςτθμα αυτό κακϊσ ιταν δφςκολο για 

εμζνα, πζραν τθσ πτυχιακισ. 
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Α.ΜΕΣΑΥΡΑ΢ΜΑ 
 

Το φόρεμα ςαν ζνδυμα κάνει τθν εμφάνιςι του τθν ςτιγμι που οι άνκρωποι ξεκινοφν  να 

ηοφνε πιο κοντά ο ζνασ ςτον άλλον ςε ομάδεσ πολλϊν ατόμων, ςε διακριτζσ κοινότθτεσ με 

ςαφϊσ κακοριςμζνθ κοινωνικι οργάνωςθ, πιο εκλεπτυςμζνθ τζχνθ, κουλτοφρα και γραπτι 

γλϊςςα. Οι πρϊτεσ αρχαίεσ κοινότθτεσ εμφανίςτθκαν ςτθν Αίγυπτο και ςτθ Μεςοποταμία με 

τουσ Σουμζριουσ, τουσ Βαβυλϊνιουσ και τουσ Αςφριουσ. Αργότερα άρχιςαν  να εμφανίηονται 

οργανωμζνεσ κοινότθτεσ και ςε άλλα μζρθ τθσ Μεςογείου: οι Μινωίτεσ ςτθν Κριτθ, οι 

Ζλλθνεσ, οι Ετροφςκοι1 και οι ΢ωμαίοι ςτθν ιταλικι χερςόνθςο. 

Στον αρχαίο κόςμο το φόρεμα δεν είχε καμία ςχζςθ με το κοινωνικοπολιτιςμικό φαινόμενο 

που ονομάηουμε «μόδα», δθλαδι τα διάφορα ςτυλ που υιοκετοφνται ευρζωσ για 

περιοριςμζνο χρονικό διάςτθμα. Ο κάκε πολιτιςμόσ είχε τα δικά του χαρακτθριςτικά και 

ενδυματολογικά ςτυλ. Ραρόλο που ςτθ διάρκεια του χρόνου επζρχονταν κάποιεσ ςτυλιςτικζσ 

αλλαγζσ, αυτζσ ςυνικωσ γίνονταν με πολφ αργοφσ ρυκμοφσ και ζπρεπε να περάςουν 

εκατοντάδεσ χρόνια για να κακιερωκοφν κακϊσ ςε αυτοφσ τουσ πολιτιςμοφσ ο κανόνασ ιταν θ 

παράδοςθ και όχι ο νεωτεριςμόσ. 

 Ανάμεςα ςτουσ διαφορετικοφσ πολιτιςμοφσ του αρχαίου κόςμου εμφανίηονται ςυγκεκριμζνα 

κοινά ςχζδια, μορφζσ και ςτοιχεία των φορεμάτων. Ωςτόςο, μελετθτζσ που αςχολοφνταν με τα 

ροφχα είχαν διαχωρίςει το φόρεμα ςε ριχτό και εφαρμοςτό. Η διαφορά ανάμεςα ςε αυτά τα 

δφο είναι πωσ το ριχτό ροφχο είναι φτιαγμζνο από κομμάτια υφάςματοσ τα οποία χρειάηονται 

λίγο ι ςχεδόν κακόλου ράψιμο, ενϊ το εφαρμοςτό ροφχο είναι κομμζνο και ραμμζνο πάνω ςε 

ςυγκεκριμζνα προςχεδιαςμζνα κομμάτια.  Επίςθσ για το ριχτό ροφχο χρθςιμοποιοφνται πολλά 

υφάςματα για τθν καταςκευι του. Συναντάται ςε μζρθ με ηεςτό κλίμα, όπου ζνα ριχτό ροφχο 

κεωρείται πιο άνετο.  Από τθν άλλθ το εφαρμοςτό ροφχο φαίνεται να ζχει εμφανιςτεί τθν 

εποχι που χρθςιμοποιοφνταν το δζρμα των ηϊων, το οποίο ιταν πιο λιγοςτό από τα υπόλοιπα 

υφάςματα και ζπρεπε να είναι ραμμζνο μαηί με άλλα δζρματα. Το ροφχο αυτό ιταν φτιαγμζνο 

για να εφαρμόηει πάνω ςτο ςϊμα και ιταν ςυχνό ςτισ περιοχζσ με κρφο κλίμα, όπου ζνα ςτενό 

ροφχο κα κρατοφςε κάποιον περιςςότερο ηεςτό. Στον αρχαίο κόςμο τθσ Μεςογείου όμωσ, 

εκτόσ από κάποιεσ εξαιρζςεισ, αυτό που επικρατοφςε ιταν το ριχτό ροφχο. 

 

                                                             
1 Αλλιϊσ Τυρρινοι ι ΢αςίννεσ. 
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 Πλεονεκτήματα και Μειονεκτήματα των ςτοιχείων για το φόρεμα 

Τα περιςςότερα ςτοιχεία για το ροφχο τθσ αρχαίασ εποχισ τα αντλοφμε μζςα απο τθν τζχνθ 

τουσ, από ζργα που απεικονίηονται άνκρωποι. Τα ςτοιχεία αυτά είναι ςυχνά αποςπαςματικά 

και δφςκολα αποκωδικοποιοφνται, κακϊσ οι ερευνθτζσ μπορεί να μθν γνωρίηουν αρκετά 

ςχετικά με το πλαίςιο προζλευςισ τουσ ι τισ ςυμβάςεισ με τισ οποίεσ ζπρεπε να 

ςυμμορφωκοφν. Η γεωγραφικι τοποκεςία και το κλίμα ενόσ ςυγκεκριμζνου πολιτιςμοφ κακϊσ 

και οι κρθςκευτικζσ του πρακτικζσ μπορεί να ενιςχφςουν ι να αποδυναμϊςουν τθν ποςότθτα 

και τθν ποιότθτα των ςτοιχείων αυτϊν. Ευτυχϊσ, το ξθρό κλιμά τθσ αρχαίασ Αιγφπτου ςε 

ςυνδυαςμό με τισ κρθςκευτικζσ πεποιθκιςεισ που επζβαλλαν ςτουσ Αιγφπτιουσ να 

τοποκετοφν πολλά διαφορετικά αντικείμενα μζςα ςτουσ τάφουσ, μασ ζχουν προςφζρει απτά 

παραδείγματα υφαντϊν, ενδυμάτων και αξεςουάρ. 

Τα γραπτά αρχεία αυτϊν των αρχαίων πολιτιςμϊν μποροφν επίςθσ να εμπλουτίςουν τισ 

γνϊςεισ μασ ςχετικά με τισ ενδυματολογικζσ ςυνικειεσ τθσ εποχισ εκείνθσ. Πμωσ, θ 

χρθςιμότθτα  τουσ ςυχνά είναι περιοριςμζνθ διότι χρθςιμοποιοφν ορολογία που δεν είναι 

απόλυτα ςαφισ ςιμερα. Μποροφν βζβαια να ρίξουν φωσ ςτα πολιτιςτικά ικθ,  ςτθν 

ςυμπεριφορά και ςτισ αξίεσ που ο κακζνασ είχε ωσ προσ τισ απόψεισ του για το φόρεμα, όπωσ 

για παράδειγμα τθν ικανότθτα που ζχει το ροφχο να δείχνει το κφροσ κάποιου ι να 

αποκαλφπτει προςωπικζσ ιδιαιτερότθτεσ. 

Συνηθζςτερα είδη ενδυμάτων 

Αν και τα ενδφματα χρθςιμοποιικθκαν με διάφορουσ και μοναδικοφσ τρόπουσ, αρκετά ιταν 

τα «basic» ροφχα που εμφανίςτθκαν ςε πολλοφσ αρχαίουσ πολιτιςμοφσ. Ρεριγράφοντασ αυτά 

τα ενδφματα, τα οποία είχαν διαφορετικζσ ονομαςίεσ ανά διαφορετικοφσ τόπουσ, κα 

χρθςιμοποιιςουμε εδϊ τουσ πιο ςφγχρονουσ όρουσ που προςεγγίηουν καλφτερα τθν ζννοια 

των ενδυμάτων που κα αναφερκοφν. Αν και οι τοπικζσ ςυνικειεσ ιταν διαφορετικζσ, άντρεσ 

και γυναίκεσ ςυχνά φοροφςαν τον ίδιο τφπο ενδφματοσ. Αυτά ιταν φοφςτεσ ςε διάφορα μικθ, 

εςάρπεσ ι κομμάτια υφάςματοσ ςε διάφορα μεγζκθ που μπορεί να ζπεφταν ριχτά πάνω ςτο 

ςϊμα ι να το αγκάλιαηαν. Ακόμα, χιτϊνεσ και ενδφματα ςε ςχιμα Τ τα οποία ιταν παρόμοια 

με τα ςφγχρονα φαρδιά T-shirts. Σφμφωνα με τθν αρχαιολόγο Ελίηαμπεκ Τη. Μπάρμπερ (1994) 

θ λατινικι λζξθ «tunica» (ι αλλιϊσ τουνίκα), θ οποία ιταν ζνα είδοσ υποκαμίςου που ζμοιαηε 

με χιτϊνα,  προζρχεται από τθν λζξθ που χρθςιμοποιοφςαν ςτθ Μζςθ Ανατολι για το λινό και 

πιςτεφει πωσ ο χιτϊνασ ιταν αρχικά ζνα λινό εςϊρουχο που προςτάτευε το δζρμα από  τθν 

ςκλθρι αίςκθςθ του μάλλινου που προκαλεί φαγοφρα. Αργότερα, οι χιτϊνεσ 

χρθςιμοποιοφνταν και ςαν κακθμερινά ροφχα, τα οποία ιταν φτιαγμζνα από υφάςματα 

διάφορων ινϊν. 
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Το βαςικό εςϊρουχο ιταν ζνα κομμάτι υφάςματοσ από λινό, το οποίο ζχει διαπιςτωκεί πωσ, 

υπό οποιαδιποτε μορφι, ζχει φορεκεί ςτουσ περιςςότερουσ αρχαίουσ πολιτιςμοφσ και 

εμφανίηεται όχι μόνο ςτουσ άντρεσ, αλλά πολλζσ φορζσ απεικονίηεται φορεμζνο και από 

γυναίκεσ. Το εςϊρουχο αυτό τυλίγοταν ςτο ςϊμα ζτςι όπωσ εφαρμόηεται μία πάνα μωροφ και 

αν ο καιρόσ το επζτρεπε οι εργάτεσ το χρθςιμοποιοφςαν ςαν το μονάδικο ροφχο πάνω τουσ. 

Στουσ περιςςότερουσ αρχαίουσ πολιτιςμοφσ, το πιο ςυχνό υπόδθμα ιταν το ςανδάλι, ενϊ τα 

κλειςτά παποφτςια και οι μπότεσ που προςτάτευαν τα πόδια των ιππζων εμφανίηονταν 

περιςταςιακά. Σε πολλοφσ αρχαίουσ πολιτιςμοφσ παρατθρικθκε ακόμα ζνα υπόδθμα με μία 

καμπφλθ ςτθν μφτθ. Το ςυγκεκριμζνο ςτυλ φαίνεται να ζκανε τθν πρϊτθ του εμφάνιςθ ςτθν 

Μεςοποταμία το 2600 π.Χ. και λζγεται ότι πικανόν να προιλκε από ορεινζσ περιοχζσ, όπου 

προςτάτευε τουσ ανκρϊπουσ από το κρφο περιςςότερο από ό,τι ζνα απλό ςανδάλι. Οι 

απεικόνιςεισ των βαςιλιάδων με τζτοια υποδιματα δείχνει ότι ςχετίηονταν με τθν βαςιλικι 

ιδιότθτα ςτθν Μεςοποταμία, και φαίνεται ότι ςε άλλεσ περιοχζσ ζφταςε να γίνει ςφμβολο 

κφρουσ. Ραρόμοιο ςτυλ εμφανίηεται ςτουσ  Μινωίτεσ και τουσ Ετροφςκουσ. 

Το φόρεμα τησ Μεςοποταμίασ 

Οι Σουμζριοι ωσ οι πρϊτοι άποικοι τθσ περιοχισ γφρω από τουσ ποταμοφσ Τίγρθ και Ευφράτθ, 

εκεί που ςιμερα βρίςκεται το Ιράκ, ίδρυςαν τισ πρϊτεσ πόλεισ ςτθν περιοχι. Ήδθ ενεργοί από 

το 3500 π.Χ. εωσ το 2500 π.Χ. παρζδωςαν τθν πολιτιςτικι τουσ κυριαρχία ςτουσ Βαβυλϊνιουσ 

(2500 π.Χ. με 1000 π.Χ.) οι οποίοι με τθν ςειρά τουσ τθν παρζδωςαν ςτουσ Αςςφριουσ (1000 

π.Χ. με 600 π.Χ.). 

Ζνα από τα κφρια προιόντα τθσ Μεςοποταμίασ ιταν το μαλλί, το οποίο δεν χρθςιμοποιοφςαν 

μόνο ςτθν εγχϊρια αγορά αλλά ζκαναν και εξαγωγζσ. Αν και το λινάρι ιταν διακζςιμο, ιταν 

φανερό πωσ δεν ιταν το ίδιο ςθμαντικό. Η ςθμαςία που είχε το πρόβατο για τον ρουχιςμό και 

τθν οικονομία φαινόταν ακόμα και πάνω ςε αναπαραςτάςεισ με φορζματα. Οι λατρευτικζσ ι 

ανακθματικζσ φιγοφρεσ των  Σουμζριων ςυχνά ζδειχναν άντρεσ ι γυναίκεσ που φοροφςαν 

φοφςτα φλισ απο δζρμα προβάτου. Πταν το μικοσ του ιταν πιο μεγάλο το ζριχναν πάνω ςτον 

αριςτερό ϊμο με τον δεξί ϊμο να μζνει ακάλυπτο. 

Άλλεσ φιγοφρεσ φαίνεται να φοράνε υφάςματα κεντθμζνα με μάλλινουσ κυςάνουσ για να 

μοιάηουν με προβιά. Η ελλθνικι λζξθ «καυνάκθσ» δθλϊνει τόςο τθν προβιά όςο και τα υφαντά 

ενδφματα αυτοφ του τφπου.  

Ακόμα, περιςςότερα ςτοιχεία για τθν ςθμαςία του μάλλινου υφάςματοσ ζρχονται από τθν 

αρχαιολογία. Σε μία αναςκαφι ςτον τάφο βαςίλιςςασ από τθν αρχαία πόλθ Ουρ τθσ 

Μεςοποταμίασ (περίπου το 2600 π.Χ.) βρζκθκαν κραφςματα από λαμπερό κόκκινο μάλλινο 

φφαςμα, το οποίο ενδεχομζνωσ ανικε ςτθν βαςίλιςςα. 
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Στοιχεία ςχετικά με το φόρεμα 

Μπορεί κανείσ να αντλιςει ςτοιχεία για τα ροφχα ςτθν περιοχι τθσ Μεςοποταμίασ μζςα από 

αναπαραςτάςεισ ανκρϊπων ςε ςκαλιςμζνεσ ςφραγίδεσ, από λατρευτικά, ανακθματικά 

αγαλματίδια πιςτϊν, από τοιχογραφίεσ και αγάλματα, κακϊσ και από ανάγλυφα και γλυπτά 

ςτρατιωτικϊν και πολιτικϊν. Οι λίγεσ αναπαραςτάςεισ γυναικϊν ςε ςυνδυαςμό με γραπτά απο 

τθ νομικι  αλλά και διάφορα άλλα ζγγραφα, μασ επιβεβαιϊνει ότι ο γυναικείοσ ρόλοσ ιταν 

κάπωσ περιοριςμζνοσ. 

Κφρια ςχζδια κουςτουμιών 

Εκτόσ από το προαναφερκζν ζνδυμα καυνάκθσ ςτθν πρϊιμθ Σουμεριακι τζχνθ απεικονίηονται 

και οι μανδφεσ (πανωφόρια που μοιάηουν με κάπα). Με τθν πάρωδο του χρόνου όμωσ 

φαίνεται πωσ τα ροφχα γίνονται ακόμα πιο ιδιαίτερα, με το ςάλι να καλφπτει το επάνω μζροσ 

του ςϊματοσ, ενϊ εμφανίηονται οι φοφςτεσ, τα περιηϊματα και οι τουνίκεσ. Ακόμα, αγάλματα 

ευγενϊν και μυκικϊν ανδρϊν από τουσ Σουμζριουσ και τουσ Βαβυλϊνιουσ μασ παρουςιάηουν 

ζνα ριχτό ροφχο, το οποίο φαίνεται να ζχει ςχεδιαςτεί από κομμάτια υφάςματοσ πλάτουσ 299 

και μικουσ 142 εκατοςτϊν (όπωσ αναφζρει θ ςυγγραφζασ Mairy G.Houston, ςε βιβλίο τθσ που 

εκδόκθκε το 2002) και παρουςιάηεται ςαν ζνα απαλό, χωρίσ πτυχϊςεισ φφαςμα, γεγονόσ που 

κάνει τουσ μελετθτζσ να πιςτεφουν πωσ αυτι θ απρόςμενθ τελειότθτα ιταν ςτθν ουςία μια 

καλλιτεχνικι παράδοςθ και όχι μια πραγματικότθτα. Σε ςυνδυαςμό με το ζνδυμα αυτό, οι 

άνδρεσ φοροφςαν ςτο κεφάλι ζνα ςφιχτό κάλλυμα, το οποίο κα ιταν είτε καπζλο με γείςο είτε 

τουρμπάνι. 

Ραράλλθλα οι γυναίκεσ τθν περίοδο αυτι ζκρυβαν όλο το ςϊμα τουσ, φορϊντασ ςυνικωσ 

φοφςτα και από πάνω τον χιτϊνα, ο οποίοσ ζιχε άνοιγμα για το κεφάλι ι αλλιϊσ φοροφςαν τισ 

τουνίκεσ. Το μόνο ςίγουρο ιταν πωσ υπιρχε τεράςτια ποικιλία όςον αφορά το πωσ τφλιγαν τα 

ροφχα.  

Ωςτόςο, δεν φαίνεται να υπάρχουν αλλαγζσ των κανόνων μεταξφ των Βαβυλϊνιων και των 

Αςφριων. Οι Αςςφριοι προτιμοφςαν τισ τουνίκεσ, ι αλλιϊσ χιτϊνεσ, από τισ φοφςτεσ και τισ 

κάπεσ που ςυνθκίηονταν περιςςότερο τθν περίοδο εκείνθ. Το μικοσ τϊρα τθσ τουνίκασ 

εξαρτάται πάντοτε από το φφλο, το κοινωνικό ςτάτουσ και το επάγγελμα του κακζνα. Η 

τουνίκα των γυναικϊν κάλυπτε όλο τουσ το ςϊμα, όπωσ και αυτι των βαςιλιάδων  και των 

υψθλόβακμων αυλικϊν, ενϊ οι υπόλοιποι φοροφςαν κοντζσ τουνίκεσ. 

Ταυτόχρονα, ςτθν Αςςυρία εμφανίηονται υφάςματα διακοςμθμζνα με πολφπλοκα ςχζδια,για 

τα οποία οι μελετθτζσ δεν είναι ςίγουροι αν είναι κεντθτά ι υφαντάι διαίτερα για αυτά που 

βρίςκονται πάνω ςτα βαςιλικά κοςτοφμια. Ιδιαίτερα, οι περίτεχνεσ εςάρπεσ που τισ φοροφςαν 

ριχτά επάνω από τισ τουνίκεσ,  δθμιουργοφςαν τθν εντφπωςθ ενόσ φορζματοσ περίπλοκου με 
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πολλζσ πτυχϊςεισ. Ακόμα, οι ιερείσ είχαν τθν επιλογι να διαλζξουν τα χρϊματα και τα 

ενδφματα που επικυμοφςαν για τουσ άρχοντεσ, τα οποία κα φοροφςαν  οποιαδιποτε θμζρα. 

Πςον αφορά τθν κόμμωςθ και τον ςτολιςμό του κεφαλιοφ ιταν μία από τισ ςθμαντικζσ 

λεπτομζρειεσ για το φόρεμα και πολλζσ φορζσ εξζφραηε το κοινωνικό ςτάτουσ, το επάγγελμα 

ι και άλλεσ πτυχζσ τθσ κουλτοφρασ των ανκρϊπων. Για τθν ακρίβεια οι Σουμζριοι άντρεσ 

απεικονίηονται είτε καλοξυριςμζνοι είτε με γζνια και ςυχνά φαλακροί. Ιδιαίτερα ςτισ περιοχζσ 

με ηεςτό κλίμα το να ξυρίηει κανείσ το κεφάλι ιταν ζνα καλό μζτρο για τθν υγιεινι και τθν 

άνεςι του. Γυναίκεσ και άντρεσ εμφανίηονται επίςθσ με μακριά, ςγουρά μαλλιά, ςτοιχείο που 

είναι ίςωσ εκνικό χαρακτθριςτικό. Από τθν άλλθ, οι Αςςφριοι άντρεσ εμφανίηονται με γζνια και 

καλοςχθματιςμζνεσ μποφκλεσ ςαν να είχαν χρθςιμοποιιςει ςυςκευζσ ομορφιάσ ενϊ οι 

γυναίκεσ με κατςαρά ι ανζμελα μαλλιά μζχρι τον ϊμο με διάφορα ςτολίδια επάνω. 

 Η κοινωνικι κζςθ των γυναικϊν αλλάηει ςταδιακά και από τθν νομοκεςία γίνεται κατανοθτό 

ότι τισ γυναίκεσ τθσ Σουμερίασ και τθσ Βαβυλωνίασ τισ προςτάτευε περιςςότερο ο νόμοσ από 

ότι τισ γυναίκεσ τθσ Αςςυρίασ. Οι νομικοί κϊδικεσ φανερϊνουν πωσ κατά τισ περιόδουσ των 

Σουμζριων και Βαβυλϊνιων οι ελεφκερεσ παντρεμζνεσ φοροφςαν πζπλα, ενϊ οι ςκλάβεσ και 

οι παλλακίδεσ είχαν δικαίωμα να φοροφν το πζπλο μόνο όταν ςυνοδεφονταν από τθν κυρία 

που υπθρετοφςαν. Δεν είναι όμωσ απόλυτα ςαφζσ ςε ποιεσ περιπτϊςεισ και με ποιο τρόπο το 

φοροφςαν. Το βζβαιο είναι ότι οι παραδόςεισ για το πωσ κα φορεκεί το πζπλο ζχουν βακιζσ 

ρίηεσ από τθν Μζςθ Ανατολι. 

 Αιγυπτιακό φόρεμα 

Πταν δφο βαςίλεια ενϊκθκαν κατα τθν περίοδο τθσ πρϊτθσ Δυναςτείασ (περίπου 3200-2620 

π.Χ.) τότε δθμιουργικθκε και ο πολιτιςμόσ τθσ αρχαίασ Αιγφπτου ςτθν Βόρια Αφρικι ςτα 

εδάφθ κατα μικοσ του Νείλου. Η ιςτορία τθσ αρχαίασ Αιγφπτου χωρίηεται ςε τρεισ περιόδουσ 

ςφμφωνα με τουσ ιςτορικοφσ: το Ραλαιό Βαςίλειο (περίπου 2620-2260 π.Χ.),  το Μζςο 

Βαςίλειο (περίπου 2134-1786 π.Χ.) και το Νζο Βαςίλειο (περίπου 1575-1087 π.Χ). Αξίηει να 

ςθμειωκεί ότι ανάμεςα ςτισ περιόδου αυτζσ το φόρεμα δεν είχε μεγάλεσ αλλαγζσ. 

Ππωσ φαίνεται να μθν ζχει αλλάξει και πολφ το κοινωνικό ςφςτθμα τθσ Αιγφπτου. Στθν κορυφι 

βρίςκόταν ο φαραϊ που ιταν κλθρονομικόσ Βαςιλζασ και κυβερνοφςε τθν χϊρα. Στθν 

ςυνζχεια τθσ κοινωνικισ πυραμίδασ βρίςκονται οι ανϊτατοι κρατικοί υπάλλθλοι και οι ιερείσ, 

οι οποίοι υπθρετοφςαν τον βαςιλιά και ταυτόχρονα υπιρχε και μια επίςθμθ τάξθ που 

διαχειρίηοταν το βαςιλικό δικαςτιριο και κυβερνοφςε περιοχζσ τθσ χϊρασ. Ζπειτα, 

ακολουκοφςαν οι κατϊτεροι κρατικοί 

υπάλλθλοι, οι γραφείσ και οι τεχνίτεσ που παρείχαν αναγκαίεσ υπθρεςίεσ μαηί με τουσ 

υπθρζτεσ και τουσ εργάτεσ ενϊ ςτο τζλοσ τθσ πυραμίδασ βριςκόντουςαν οι ςκλάβοι που ιταν 

ξζνοι αιχμάλωτοι. 
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Αν και λόγω του ηεςτοφ και ξθροφ κλίματοσ τθσ Αιγφπτου ο περίτεχνοσ ρουχιςμόσ δεν ιταν 

αναγκαιότθτα, μόνο και μόνο  λόγω του ιεραρχικοφ ςυςτιματοσ τθσ κοινωνίασ τα ροφχα 

ζπαιηαν ςθμαντικό ρόλο για τθν ζνδειξθ του κοινωνικοφ ςτάτουσ. Επιπλζον, λόγω των 

κρθςκευτικϊν πεποικιςεων οριςμζνα ροφχα κεωροφνταν ότι παρείχαν μυςτικιςτικι 

προςταςία/προςταςία ζναντι των δυνάμεων του χάουσ.  

Πηγζσ με ςτοιχεία για το φόρεμα 

Τα ςτοιχεία που ζχουμε ςιμερα για τθν περίοδο εκείνθ προζρχονται ςε μεγάλο βακμό από τισ 

κρθςκευτικζσ τουσ πεποικιςεισ, διότι οι Αιγφπτιοι πίςτευαν ότι με το να τοποκετοφν 

προςωπικά αντικείμενα και ηωγραφιζσ μζςα ςτον τάφο του αγαπθμζνου τουσ προςϊπου, κα 

ζχει μία καλφτερθ και πιο άνετθ μετά κάνατον ηωι. Μάλιςτα τοποκετοφςαν διάφορα ροφχα 

και αξεςουάρ μαηί με όλα τα άλλα, τα οποία διατθρoφνταν πολφ καλά λόγω του κλίματοσ. Μία 

ακόμα πολφτιμθ πθγι ςτοιχείων αποτελοφν επίςθσ διάφορα ζργα τζχνθσ ναϊν, επιγραφζσ και 

ζγγραφα επιηϊντων.  

Διαθεςιμότητα και παραγωγή υφαςμάτων 

Το βαςικό κλωςτουφαντουργικό υλικό των Αιγφπτιων ιταν το λινό, επειδι το λινάρι 

ευδοκιμοφςε ςτο ζδαφοσ τουσ. Το φφαςμα αυτό διατθροφνταν εξαιρετικά, γεγονόσ που 

αναδυκνφεται μζςα από τισ δεξιότθτεσ των Αιγφπτιων. Ακόμα, ζφτιαχναν περίπλοκα πλιςζ 

ενδφματα, ςυμπιζηοντασ άχρθςτα υφάςματα ςε αυλακωτζσ ςανίδεσ. Ιδιαίτερθ εντφπωςθ κάνει 

το γεγονόσ ότι οι ιερείσ δεν φοροφςαν μάλλινα ροφχα οφτε τα ςυναντοφςε κανείσ ςτισ 

κρθςκευτικζσ τελετουργίεσ γιατί κεωροφνταν 

«βρϊμικα». Τθν άποψθ αυτιν όμωσ ζρχεται να καταρρίψει ο Ζλλθνασ ιςτορικόσ  Ηρϊδοτοσ,ο 

οποίοσ ιςχυρίηεται το αντίκετο ςε διάφορα γραπτά του. Ραρ’όλα αυτά θ ποικιλία των 

υφαςμάτων εμφανίςτθκε μετά το 1500 π.Χ. και ιδιαίτερα ςθμαντικό ρόλο για όλα αυτά τα 

ςτοιχεία που ζχουμε ςιμερα είναι τα κεντθτά, πλεκτά ι με χάντρεσ υφάςματα που 

βριςκόντουςαν μζςα ςτουσ τάφουσ. 

 

Κφρια ςχζδια κοςτουμιών 

Αυτό που επικρατοφςε ςτθν Αίγυπτο ιταν το ριχτό ροφχο. Φυςικά θ ζνδυςθ από πάντα ζδειχνε 

το ςτάτουσ των ανκρϊπων. Οι άντρεσ που βρίςκονταν λοιπόν ςτισ κατϊτερεσ τάξεισ τθσ 

κοινωνίασ φοροφςαν τα πιο απλά ροφχα που υπθρχαν : περιηϊματα λινοφ ι δζρματοσ ι 

δερμάτινο πλζγμα που κάλυπτε τα περιηϊματα. Οι άντρεσ όλων των τάξεων φοροφςαν 

εφαρμοςτζσ φοφςτεσ, οι οποίεσ είχαν πολλζσ διαφορετικζσ ονομαςίεσ από τουσ ιςτορικοφσ 

(schenti, shent, skent, ι schent). Οι φοφςτεσ αυτζσ ιταν μικρά κομμάτια λινοφ που κάλυπταν 
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γφρω γφρω τθν περιοχι των γοφϊν. Το ακριβζσ ςχιμα τουσ διζφερε ανάλογα με το αν το 

φφαςμα ιταν με πτυχϊςεισ ι απλό (όπου ςτο Ραλαιό Βαςίλειο ςυναντάμε περιςςότερο το 

απλό, ενϊ ςτο Νζο Βαςίλειο πιο πολφ με τισ πτυχϊςεισ),  μακρφ ι κοντό (το οποίο φφαςμα 

ζγινε πιο μακρφ για τουσ άντρεσ υψθλϊν τάξεων του Μζςου Βαςιλείου) γεμάτο (ςτο Νζο 

Βαςίλειο) και λιγότερο γεμάτο (ςτο Ραλαιό Βαςίλειο). Η βαςιλικι οικογζνεια και οι ανϊτερεσ 

τάξεισ φοροφςαν περίτεχνεσ διακοςμθμζνεσ ηϊνεσ και διάφορα χρωματιςτά ςχζδια ι ποδιζσ 

πάνω από τθν φοφςτα. 

Για τθν κάλυψθ του πάνω μζροσ του ςϊματοσ χρθςιμοποιοφςαν δζρμα λεοπάρδαλθσ ι 

λιονταριοφ, κοντζσ υφαςμάτινεσ κάπεσ, κορςζδεσ που ιταν είτε ςτράπλεσ είτε με τιράντεσ και 

μία τεράςτια ποικιλιά από διακοςμθμζνα 

περιδζραια. Στθν διάρκεια των χρόνων βζβαια θ χριςθ των ηϊων για τον ρουχιςμό μειϊκθκε 

κακϊσ ζγινε ςφμβολο ανωτερότθτασ και δφναμθσ που μποροφςαν να το βάλουν μόνο οι 

βαςιλιάδεσ και οι ιερείσ. Σταδιακά διάφορα υφάςματα με βοφλεσ πάνω ςαν δζρμα 

λεοπάρδαλθσ φαίνεται να αντικατζςτθςαν το πραγματικό δζρμα που χρθςιμοποιοφςαν για 

κακαρά τελετουργικι χριςθ. 

 

Οι τουνίκεσ εμφανίςτθκαν ςτον αιγυπτιακό ρουχιςμό κατά τθν περίοδο του Νζου Βαςιλείου, 

πικανϊν ωσ αποτζλεςμα διαπολιτιςμικϊν επαφϊν με διάφορα μζρθ τθσ περιοχισ ι τθσ 

κατάκτθςθσ και τθσ πολιτικισ κυριαρχίασ τθσ Αιγφπτου απο ξζνουσ για λίγο καιρό, γνωςτι 

αυτι θ χρονικι περίοδοσ ωσ «Υξϊσ». 

Τα μακριά ριχτά ροφχα φαίνεται να τα φοροφςαν και άντρεσ και γυναίκεσ μζχρι τθν περίοδο 

του Μζςου Βαςιλείου, κακϊσ μετά τα φοροφςαν  μόνο οι γυναίκεσ, οι κεοί και οι βαςιλιάδεσ. 

Αντικζτωσ οι άντρεσ κατα τθν περίοδο του Νζου Βαςιλείου φοροφςαν μακριά, φαρδιά πλιςζ 

ροφχα, ο ςχεδιαςμόσ των οποίων δεν είναι εντελϊσ ξεκάκαροσ. Η εςάρπα ι αλλιϊσ το ςάλι 

χρθςιμοποιοφνταν ωσ ζνα μικρό πανωφόρι και ιταν ι τυλιγμζνο γφρω απο το ςϊμα ι δεμζνο. 

Οι ςκλάβοι και οι χορεφτριεσ παρουςιάηονταν μερικζσ φορζσ ωσ γυμνοί ι φορϊντασ μια ηϊνθ 

που κάλυπτε ςυγκεκριμζνα ςθμεία του ςϊματοσ. Οι γυναίκεσ που εργάηονταν φοροφςαν 

φοφςτεσ ςτθν δουλειά, ενϊ αυτζσ που βρίςκονταν πιο χαμθλά ςτα κοινωνικοοικονομικά 

φοροφςαν μακριζσ, ριχτζσ τουνίκεσ ίδιεσ με αυτζσ που φοροφςαν και οι άνδρεσ. Αυτό το ροφχο 

από τα γραπτά του Ηρϊδοτου παρουςιάηεται ωσ «καλάςιρισ2» και πολλοί ιςτορικοί με 

λανκαςμζνο τρόπο χρθςιμοποίθςαν αυτιν τθν λζξθ για να αναφερκοφν ςε ζνα ςφιχτό κολλθτό 

ροφχο που το βλζπουμε ςε όλεσ τισ τάξεισ των γυναικϊν. Το  γεγονόσ ότι αυτό το ροφχο 

εμφανίηεται ςαν ζνα εφαρμοςτό φόρεμα είναι μάλλον ακόμα μία καλλίτεχνικι παράδοςθ και 

                                                             
2 Εκνικό ζνδυμα ςτθν αρχαία Αίγυπτο. 
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όχι θ πραγματικότθτα. Το ροφχο αυτό είναι πιο πικανόν να ιταν κομμάτια υφαςμάτων 

τυλιγμζνα γφρω από το ςϊμα. Η αρχαιολόγοσ Τηίλλιαν Βόγκελςανγκ-Κςτγουντ (1993) ςε μια 

εκτενισ μελζτθ τθσ για τα ροφχα από τουσ αιγυπτιακοφσ τάφουσ δεν βρικε κανζνα δείγμα από 

κολλθτό φόρεμα, παρά μόνο μικθ υφάςματοσ από φκαρμζνο ροφχο που ταιριάηει με τζτοια 

τυλιχτά ροφχα. 

Τα εφαρμοςτά ροφχα ςυνικωσ εμφανίηονταν με περίτεχνα μοτίβα ςτα οποία υπιρχαν 

διάφοροι τρόποι δθμιουργίασ τουσ: κυματιςτά, με ηωγραφιζσ, απλικζ (ράβοντασ με βελόνα 

διάφορα υφάςματα), με δζρμα ηϊου  και με φτερά. Ακόμα ςε πάρα πολλοφσ τάφουσ 

βρζκθκαν φορζματα με πιζτεσ, τισ οποίεσ πικανόν τοποκετοφςαν  γφρω από τα φορζματα που 

τφλιγαν πάνω τουσ. 

Στα ροφχα που βρζκθκαν ςτουσ τάφουσ από το Ραλαιό Βαςίλειο και μετά, βρίςκονταν και λινά 

φορζματα χωρίσ μανίκια με λαιμόκοψθ. Μία μεκφςτερθ εκδοχι τουσ με μανίκια ιταν πιο 

περίπλοκθ ςτθν καταςκευι τθσ διότι απαιτοφςε το ράψιμο φάςασ πάνω ςε μία μίντι φοφςτα. 

(Φωτογραφία) 

Ππωσ και οι άνδρεσ, ζτςι και οι γυναίκεσ τθσ υψθλισ τάξθσ ςτο Νζο Βαςίλειο φοροφςαν 

μακριά πλιςζ ροφχα.  Μια ςχολαςτικι παρατιρθςθ που ζγινε πάνω ςε αναπαραςτάςεισ των 

ροφχων αυτϊν δείχνει πωσ θ μζκοδοσ με τθν οποία τφλιγαν οι γυναίκεσ αυτά τα ροφχα 

διζφερε από αυτιν των αντρϊν. Οι γυναίκεσ επίςθσ χρθςιμοποιοφςαν τισ εςάρπεσ για ηζςτθ 

και κάλυψθ.  

Αυτό που ζδινε χρϊμα ςτα ροφχα ιταν τα αιγυπτιακά κοςμιματα. Τα ιδιαίτερα χρωματιςτά 

κοςμιματα που αντιπροςωπεφουν τουσ Αιγφπτιουσ είναι πλατιά  διακοςμθμζνα περιλαίμια, 

διακοςμθμζνεσ ηϊνεσ και ποδιζσ, φυλαχτά που είχαν γφρω από τον λαιμό τουσ για να 

προςτατεφονται από το κακό, ςτζμματα με αλθκινά θ διακοςμθτικά λουλοφδια, βραχιόλια και 

περιδζραια. Κατά τθν περίοδο του Νζου Βαςιλείου όμωσ τα ςκουλαρίκια ιταν το βαςικό 

κόςμθμα ανδρϊν και γυναικϊν.  

Ο ςτολιςμόσ του κεφαλιοφ και αυτά που φοροφςαν για να το προςτατεφουν ςυχνά 

αναδείκνυαν το κοινωνικό ςτάτουσ. Μζςα από τα ζργα τζχνθσ τθσ εποχισ εμφανίηεται μία 

μεγάλθ ποικιλία ςυμβολικϊν ςτυλ που είχαν. Οι φαραϊ φοροφςαν το αρχαίο αιγυπτιακό 

ςτζμμα «pschent» ι αλλιϊσ ςτα ελλθνικά ψχεντ3, το οποίο ιταν ζνασ ςυνδυαςμόσ του 

παραδοςιακοφ ςτζμματοσ τθσ κάτω Αιγφπτου και τθσ άνω με χρϊματα κόκκινο (από το ςτζμμα 

τθσ κάτω Αιγφπτου) και λευκό (από το ςτζμμα τθσ άνω Αιγφπτου). Το ςτζμμα αυτό ιταν το 

                                                             
3 Ζχει ζρκει ςτθν ελλθνικι γλϊςςα μζςω τθσ Αιγυπτιακισ κεάσ Sekhmet, που είναι κεά του πολζμου και τθσ 
κεραπείασ και ςχετίηεται με το ςτζμμα γιατί οι Αρχαίοι Αιγφπτιοι αναφζρονταν πολλζσ φορζσ ςε αυτό ωσ 
«sekhemty» που ιταν ιερό ςκιπτρο και ςυμβόλιηε εξουςία. Για αυτό ςχετίηεται και με πάρα πολλά ονόματα τθσ 
εξουςίασ όπωσ ιταν του Φαραϊ Sekhemkhet και τθσ λζαινασ κεάσ Sekhmet. Στθν αιγυπτιακι γλϊςςα θ λζξθ s-kh-
m ςυμβόλιηε γενικότερα τθν δφναμθ. 
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ςφμβολο τθσ εξουςίασ του βαςιλιά και ςτα δφο άκρα τθσ Αιγφπτου και άρχιςε να 

χρθςιμοποιείται μετά τθν εμφάνιςθ ςε μια πζτρινθ επιγραφι που δείχνει τον Φαραϊ 

Βαβενζφθ να το φοράει ενϊ ςαν λζξθ άρχιςε να εμφανίηεται φςτερα από τθν ςτιλθ τθσ 

΢οηζτασ (Rosseta Stone4) όπου υπιρχε γραμμζνθ θ λζξθ αυτι. Φυςικά υπιρχαν και άλλα 

ςυμβολικά ςτζμματα όπωσ είναι το ςτζμμα «hemhemet5», που το φοροφςαν ςε τελετζσ, το 

μπλζ ςτζμμα ι αλλιϊσ ςτζμμα του πολζμου γνωςτό ωσ «Khepresh" που το φοροφςαν οι 

βαςιλείσ ςτισ μάχεσ αλλά και ςτισ τελετουργίεσ και ο ουραίοσ (the uraeus), το οποίο ιταν θ 

απεικόνιςθ μιασ κόμπρασ τθν οποία φοροφςαν οι βαςιλιάδεσ και οι βαςίλιςςεσ ωσ ςφμβολο 

τθσ βαςιλικισ εξουςίασ. Το ςτζμμα «Nemes» επίςθσ το φοροφςαν οι φαραϊ και ιταν 

υφαςμάτινο ριγωτό κάλυμμα κεφαλισ το οποίο κάλυπτε όλο το κρανίο και το πίςω μζροσ του 

κεφαλιοφ εϊσ τον αυχζνα, ενϊ μερικζσ φορζσ ιταν λίγο μακρφτερο φτάνοντασ μζχρι τθν 

πλάτθ. Στο μπροςτινό μζροσ εξείχαν δφο μεγάλεσ άκρεσ οι οποίεσ κρζμονταν πίςω από τα 

αυτιά και κατζλθγαν επάνω ςτουσ ϊμουσ  ζχοντασ πίςω μια μακριά μφτθ (ςυμβολικι ςαν τθν 

ουρά του λιονταριοφ). Τζλοσ, οι βαςίλιςςεσ και οι κεότθτεσ φοροφςαν ςτζμμα γερακιοφ, το 

οποίο είχε τθν μορφι πουλιοφ με φτερά. 

Οι άντρεσ, όπωσ πολλζσ φορζσ οι γυναίκεσ και τα παιδιά ξφριηαν το κεφάλι τουσ. Αν και όλοι οι 

άντρεσ ιταν φρεςκοξυριςμζνοι, τα γζνια ςτθν αρχαία αίγυπτο αποτελοφςαν ςφμβολο δφναμθσ 

για αυτό και οι φαραϊ φοροφςαν μια ψεφτικθ γενειάδα. Ακόμα και θ Χατςεψοφτ 

(Hatshepsut6), θ οποία ιταν γυναίκα Φαραϊ, εμφανίηεται ςε απεικονίςεισ με αυτι τθν 

ψεφτικθ γενειάδα. Πςον αφορά τα παιδιά των Φαραϊ είχαν ζνα ιδιαίτερο χαρακτθριςτικό 

πάνω τουσ. Αν και τα κεφάλια τουσ ιταν ξυριςμζνα άφθναν ςτο πλάι (του κεφαλιοφ τουσ) ζνα 

μικρό κομμάτι με τρίχεσ, μια πλεκτι αλογοουρά, τθν «αλογοουρά τθσ νεότθτασ7» να κρζμεται 

μζχρι κάτω από το αυτί. Είναι χριςιμο να αναφζρουμε πωσ ςτθν αρχι χρθςιμοποιοφνταν 

περοφκεσ αντί τθσ κανονικισ τρίχασ. 

Μινωικό φόρεμα 

Κακϊσ θ Μεςοποταμία και θ Αίγυπτοσ άνκιηαν ςτα ανατολικά τθσ Μεςογείου, ςτο δυτικό άκρο 

βρίςκονταν το νθςί τθσ Κριτθσ όπου ηοφςαν οι Μινωίτεσ. Το όνομα τουσ πιραν από τον 

κρυλικό βαςιλιά τθσ Κριτθσ Μίνωα και ευδοκιμοφςαν απο το 2900 μζχρι το 1150 π.Χ.. 

Οι τοιχογραφίεσ και τα αγάλματα βοικθςαν τουσ αρχαιολόγουσ και τουσ μελετθτζσ να 

καταλιξουν με ευριματα για τθν περίοδο αυτι, όπωσ το μινωικό και μυκθναικό φόρεμα.  

                                                             
4 Ρζτρινθ πλάκα από γρανοδιορίτθ που προζρχεται από τον ναό του Ρτολεμαίου Ε’ του Επιφανοφσ. Χρονολογείται 
ςτον 2ο αιϊνα π.Χ. και φζρει μία εγχάρακτθ επιγραφι ςε 2 γλϊςςεσ, ελλθνικά και αιγυπτιακά. 
5 Τελετουργικό ςτζμμα, τριπλό περίτεχνο με ςυνδυαςμό το ςτζμμα Ατζφ που ιταν με κζρατα προβάτου, με δφο 
ουραίουσ (που είναι θ αςπίδα, το ιερό φίδι των Αιγφπτιων). Η αιγυπτιακι λζξθ «hemhem» ςθμαίνει «βγάηω 
κραυγι, φωνάηω» πικανϊσ αναφερόμενο ςτο κζρατο που είχαν και φυςοφςαν για να ανακθρφξουν τον πόλεμο. 
6
 Ήταν θ 5

θ
 Φαραϊ τθσ 18

θσ
 Δυναςτείασ τθσ Αρχαίασ Αιγφπτου. 

7 “the lock of Horus” ι “the lock of youth”  
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Επίςθσ  ςιγοφρεψαν και το γεγονόσ ότι παριγαγαν λινάρι και μαλλί. Στισ τοιχογραφίεσ 

φαίνονται μινωικά υφάςματα με περίπλοκα μοτίβα τα οποία ζχουν γίνει είτε με απλι ι με πιο 

ςφνκετθ διαδικαςία φφανςθσ, είτε κεντθτά ι ηωγραφιςτά. Σφμφωνα με τισ αναςκαφζσ που 

ζγιναν τα χρϊματα που χρθςιμοποιοφςαν ιταν ειςαγϊμενα. Είναι αξιοςθμείωτο, ότι ςε 

αιγυπτιακζσ τοιχογραφίεσ παρουςιάηονται άνδρεσ ντυμζνοι με μινωικό ςτυλ, το οποίο 

οδιγθςε ςτο ςυμπζραςμα πωσ οι μινωίτεσ ζμποροι ζφεραν τα υφάςματα τουσ ςτθν Αίγυπτο. 

Κφρια ςχζδια κοςτουμιών 

Ππωσ είναι φυςικό το μινωικό φόρεμα είχε πολλζσ ομοιότθτεσ αλλά και ζντοντεσ διαφορζσ με 

τουσ υπόλοιπουσ μεςογειακοφσ πολιτιςμοφσ. Ζνα ιδιαίτερο άκλθμα τθσ μινωικισ εποχισ ιταν 

τα ταυροκακάψια8 όπου εκτελοφςαν άλματα πάνω απο ζναν ταφρο και ςυμμετείχαν άνδρεσ-

γυναίκεσ. Στισ τοιχογραφίεσ φαίνεται πωσ ςτο άκλθμα αυτό φοροφςαν περιηϊματα με 

ενίςχυςθ ςτον καβάλο για καλφτερθ προςταςία. Οι άντρεσ ιδιαίτερα φοροφςαν φοφςτεσ  ςε 

διάφορα μικθ, ξεκινϊντασ πάνω από τον μθρό με μεγάλα κρόςια μπροςτά και φτανοντασ  

μζχρι και κάτω από το γόνατο ι τον αςτράγαλο. Ακόμα, υπάρχουν ενδείξεισ ςτθν μινωικι 

τζχνθ από φοφςτεσ που μοιάηουν πολφ με το μεςοποτάμιο ζνδυμα καυνάκθ. Οι γυναίκεσ 

φοροφςαν και αυτζσ φοφςτα αλλά ο ςχεδιαςμόσ τουσ ιταν διαφορετικόσ από αυτόν των 

αντρϊν. Οι μελετθτζσ κατζλθξαν ςε 3 διαφορετικά είδθ φοφςτασ με μόνο κοινό 

χαρακτθριςτικό ότι όλεσ είναι μακριζσ. Ζνα ςχζδιο λοιπόν είναι θ φοφςτα ςε άλφα γραμμι, 

κολλθτι ςτουσ γοφοφσ και με ελαφρϊσ φραμπαλά ι με πτυχϊςεισ ςτο τζλοσ. Το αμζςωσ 

επόμενο ιταν θ ψθλόμεςθ,φαρδιά φοφςτα με φραμπαλάδεσ ωσ κάτω ενϊ το τελευταίο ςχζδιο 

είναι θ πολφ ριχτι φοφςτα που δεν κολλάει κακόλου ςτο ςϊμα με μια γραμμι-άνοιγμα ςτθν 

μζςθ που φτάνει μζχρι κάτω κυμίηοντασ τα παντελόνια ηιπ κιλότ κακϊσ εμφανιςιακά μοιάηαν 

ςαν παντελόνια φαρδιά. Ράνω από τθν φοφςτα ςυνικωσ φοροφςαν μια κωδωνόςχθμθ ποδιά 

με βολάν. Σφμφωνα με τον αρχαιολόγο Άρκουρ Ζβανσ, ζνασ από τουσ πρϊτουσ που μελζτθςαν 

τθν Κριτθ, ανζφερε πωσ τθ ποδιά αυτι τθν φοροφςαν ςε κρθςκευτικζσ τελετζσ και ιταν ςαν 

απομεινάρι περιηϊματοσ που το φοροφςαν και οι άντρεσ και οι γυναίκεσ. 

Υπιρχε ζνα ιδιαίτερο ζνδυμα για τουσ Μινωίτεσ, ζνα ελαφρϊσ εφαρμοςτό περικόρμιο το 

οποίο φοροφςαν οι γυναίκεσ μαηί με τισ φοφςτεσ που αναφζραμε πάνω. Αν θ τζχνθ ζχει 

ερμθνευτεί ςωςτά αυτό το ζνδυμα ζπρεπε να κοπεί και να ραφτεί και είχε ςτενά ι φουςκωτά 

μανίκια, αφινωντασ ακάλυπτο το ςτικοσ ι ιταν διαφανζσ μπροςτά και ςυγκρατιόταν πολλζσ 

φορζσ με κορδόνια ςτο πάνω μζροσ του ςϊματοσ. Υπιρχαν διάφορεσ γνϊμεσ για το πότε οι 

γυναίκεσ είχαν ανοιχτό το ντεκολτζ και πότε το κάλυπταν. Κάποιοι λζνε ότι αυτό το ςτυλ δεν 

ιταν επιτρεπτό τόςο πολφ για γυναίκεσ ιερείσ, ενϊ οι υπόλοιπεσ γυναίκεσ κάλυπταν το ςτικοσ 

τουσ με ζνα πανί υφάςματοσ. 

                                                             
8 Ταφροσ + άπτομαι (αγγίηω)= το άγγιγμα του ταφρου. 
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Το αξεςουάρ που ζβαηαν άντρεσ γυναίκεσ μαηί με τισ φοφςτεσ ι τα περιηϊματα ιταν οι 

μεγάλεσ ςφιχτζσ ηϊνεσ. Ακόμα, φοροφςαν και τουνίκεσ, όπου ςτουσ άντρεσ ιταν κοντζσ ι 

μακριζσ ενϊ ςτισ γυναίκεσ μόνο μακριζσ. Για να καλφπτουν τισ ραφζσ από τισ τουνίκεσ, τα 

μποφςτα και τισ φοφςτεσ, ζβαηαν κεντθμζνα πλεκτά κομματάκια υφάςματοσ ςαν ςτολίδια. 

Πςον αφορά τθν εμφάνιςθ των μαλλιϊν, άντρεσ και γυναίκεσ απεικόνιηονται με μακριά ι 

κοντά ςγουρά μαλλιά. Στθν μινωικι τζχνθ μπορεί κανείσ να παρατθριςει μια μεγάλθ ποικιλία 

ςε καπζλα, τα περιςςότερα από τα οποία ίςωσ ιταν για κρθςκευτικζσ τελετζσ ι για να δείξουν 

το ςτάτουσ τουσ. Επίςθσ πολφ ςυχνά εμφανίηονται οι γυναίκεσ με μαλλιά πολφ προςεκτικά και 

ςυντθρθτικά πιαςμζνα ςε κότςο με διχτάκια, χάντρεσ «ςφθκωτιρεσ» και περόνεσ ι μεγάλεσ 

κορδζλεσ. 

 

Ελληνικό φόρεμα 

Ανάμεςα ςτθν μινωικι/μυκθναικι και τθν αρχαϊκι περίοδο τθσ Ελλάδασ υπάρχει μια 

«ςκοτεινι εποχι» για τθν οποία δεν είναι πολλά γνωςτά. Η ιςτορία τθσ Αρχαίασ Ελλάδασ 

χωρίηεται ουςιαςτικά ςτθν Αρχαϊκι εποχι (περίπου 800-500 π.Χ), ςτθν Κλαςςικι εποχι 

(περίπου 500-323 π.Χ.) και ςτθν Ελλθνιςτικι Ρερίοδο (μετά το 323 π.Χ. τθσ κατάλυςθσ του 

ελλθνικοφ βαςιλείου από τουσ ρωμαίουσ). 

Η γλυπτικι, τα ηωγραφιςμζνα κεραμικά δοχεία και οι τοιχογραφίεσ των αρχαίων Ελλινων μασ 

δίνουν απλόχερα μια τεράςτια γκάμα από τισ ελλθνικζσ φορεςιζσ. Φαίνεται ακόμα πωσ ςε 

πολλζσ τοιχογραφίεσ παρουςιάηονται άνκρωποι να βγάηουν ι να βάηουν τα ροφχα τουσ, 

γεγονόσ που βοικθςε τουσ μελετθτζσ ςτο να καταλάβουν τι φοροφςαν και πωσ αυτό ιταν 

ςχεδιαςμζνο. Ο μόνοσ προβλθματιςμόσ τουσ ιταν ωσ προσ τα χρϊματα των ροφχων. Οι 

απεικονίςεισ που υπιρχαν ςτα γλυπτά είχαν διάφορα χρϊματα, τα οποία όμωσ με το πζραςμα 

των χρόνων είχαν ξεκωριάςει με αποτζλεςμα να πιςτεφουν οι μελετθτζσ για πολλά χρόνια πωσ 

το μόνο χρϊμα που φοροφςαν οι Αρχαίοι Ζλλθνεσ ιταν το λευκό. Ζτςι λοιπόν, οι ηωγραφιζσ 

πάνω ςτα κεραμικά δοχεία δεν αποτζλεςαν ςθμαντικι πθγι πλθροφοριϊν κακϊσ ο 

παραδοςιακόσ ςχεδιαςμόσ τουσ ιταν είτε ζνα μπορντό φόντο με μαφρα ςχζδια, είτε μαφρο 

φόντο με μπορντό ςχζδια. Πμωσ από τα ελάχιςτα δοχεία με λευκό φόντο που ιταν 

ηωγραφιςμζνα με νωπογραφία (θ τεχνικι για τθν δθμιουργία τοιχογραφιϊν) καταλαβαίνει 

κανείσ  τθν πλθκϊρα ηωντανϊν χρωμάτων που φοροφςαν οι Ζλλθνεσ. 

Οι παντρεμζνεσ γυναίκεσ είχαν ωσ αςχολία τα οικιακά, παρζχοντασ τα αναγκαία ςτθν 

οικογζνεια με το κζντθμα των ροφχων. Τα υλικά που χρθςιμοποιοφςαν ιταν κυρίωσ το μαλλί, 

δικιάσ τουσ παραγωγισ. Τα λινά υφάςματα ζφταςαν ςτθν Ελλάδα κατά τον 6ο αιϊνα π.Χ., 

πικανόν από τουσ Αιγφπτιουσ ςτθν περιοχι τθσ Μικράσ Αςίασ, όπου οριςμζνοι Ζλλθνεσ είχαν 

εγκαταςτακεί και από εκεί κατζλθξαν και ςτθν ελλθνικι χερςόνθςο. Το ελλθνικό νθςί Κω ζγινε 
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γνωςτό για τθν παραγωγι του μεταξιοφ όταν εμφανίςτθκε αργότερα το μετάξι από τθν Κίνα 

μζςω τθσ Ρερςίασ. Τα ειςαγϊμενα μεταξωτά υφάςματα που είχαν, τα ξιλωναν και τα ζραβαν 

με λινά, κακϊσ με αυτόν τον τρόπο χρειάηοταν λιγότερο από το ακριβό μετάξι για τθν 

δθμιουργία ενόσ ωραίου ενδφματοσ. 

Τα χρϊματα και οι βαφζσ που χρθςιμοποιοφςαν ιταν από διάφορα φυτά και από ορυκτά 

ςτοιχεία. Ζνα ιδιαίτερο και πολφτιμο χρϊμα ιταν το μωβ, το οποίο προμθκεφονταν από τα 

οςτρακοειδι. Για τον λόγο ότι οι βαφζσ και οι αποχρωματιςμοί που ζκαναν άφθναν επιβλαβζσ 

ανακυμιάςεισ ςτθν ατμόςφαιρα, οι εργαςίεσ αυτζσ γινόντουςαν ςε εξωτερικοφσ χϊρουσ και 

όχι μζςα ςτο ςπίτι. Οι γυναίκεσ αναλάμβαναν να ςτολίηουν και να διακοςμοφν τα υφάςματα 

με κεντιματα, τα οποία ιταν κατα κφριο λόγο ριχτά, ραμμζνα ςτο ςωςτό μζγεκοσ ζτςι ϊςτε το 

μόνο που χρειάηονταν ιταν λίγο κόψιμο και ράψιμο. Ακόμα, υπιρχαν υφάςματα πλιςζ, 

γεγονόσ που παραπζμπει ςε μθχανιματα με τα οποία δθμιουργοφςαν  τα ροφχα κατα τζτοιο 

τρόπο, ενϊ ταυτόχρονα τα διατθροφςαν απαλά και ςιδερωμζνα. 

Κυρια ςχζδια κοςτουμιών 

Ο χιτϊνασ είναι θ ελλθνικι αντιςτοιχία ςτθν λζξθ τουνίκα, τον οποίο οι ιςτορικοί τϊρα ζχουν 

ονομάςει ελλθνικι τουνίκα. Κακ’όλθ τθν διάρκεια τθσ ελλθνικισ ιςτορίασ τον χιτϊνα τον 

φοροφςαν άντρεσ, γυναίκεσ και παιδιά με διάφορουσ τρόπουσ. Υπιρχαν χιλιάδεσ εναλλακτικζσ 

για να φορεκεί και ςε αυτό βοθκοφςε το μζγεκοσ και το ςχζδιο του. Επίςθσ καταςκευάηονταν 

ςχεδόν με τον ίδιο τρόπο ςε όλθ τθν ελλθνικι ιςτορία. Ο χιτϊνασ ςτθν ουςία ιταν ζνα μεγάλο 

ορκογϊνιο κομμάτι υφάςματοσ διπλωμζνο ςτθν μζςθ κατά μικοσ το οποίο τφλιγαν γφρω από 

το ςϊμα τουσ, κάτω από τα χζρια, με τθν μία άκρθ διπλωμζνθ και τθν  άλλθ με μία ςκιςιά. Το 

πάνω μζροσ του υφάςματοσ το τραβοφςαν πάνω από τον ϊμο μζχρι να βρεί το πίςω μζροσ του 

και το καρφίτςωναν. Αυτό γίνονταν και από τισ δφο πλευρζσ. Ππωσ αναφζραμε όμωσ υπιρχαν 

πολλοί και διάφοροι τρόποι για το πωσ το τφλιγαν γφρω από το ςϊμα τουσ. Ο χιτϊνασ ςυχνά 

φοριόταν με ηϊνθ ςτθν μζςθ. Ρολλζσ φορζσ θ άκρθ θ οποία ιταν ανοιχτι με τθν ςκιςιά ιταν 

είτε ραμμζνθ, είτε καρφιτςωμζνθ, αλλιϊσ ζμενε ανοιχτι. Ξεκινϊντασ με ζνα τζτοιο ροφχο 

καταλαβαίνει κανείσ ότι μπορεί να δθμιουργθκοφν άπειρα διαφορετικά ςχζδια. Το αξεςουάρ 

που φοροφςαν πιο πολφ μαηί με τουσ χιτϊνεσ ιταν οι ηϊνεσ και μερικζσ φορζσ ιταν παραπάνω 

από μία ςε ζνα ροφχο. 

Οι όροι που χρθςιμοποιοφνταν για αυτά τα διαφορετικά ςτυλ των ροφχων δεν είναι αυτοί που 

είχαν ονομάςει οι αρχαίοι Ζλλθνεσ, αλλά ζχουν δοκεί από τουσ ιςτορικοφσ που αςχολοφνταν 

με τα ροφχα και διαφωνοφςαν πολλζσ φορζσ μεταξφ για αυτοφσ. Οπότε, οι όροι που ζχουμε 

εδϊ είναι αυτοί που ζχουν γίνει περιςςότερο αποδεκτοί. 

Κατα τθν αρχαϊκι περίοδο ο χιτϊνασ ιταν γνωςτοσ ωσ χιτωνίςκοσ και Δωρικό πζπλο ι αλλιϊσ 

μάλλινο πζπλο. Και τα δφο είχαν τον ίδιο ςχεδιαςμό και καταςκευάηονταν από ζνα 
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υπερδιπλωμζνο φφαςμα ςτο μικοσ περίπου τθσ μζςθσ. Εφάρμοηαν ακριβϊσ πάνω ςτο ςϊμα 

και ιταν φτιαγμζνα από κεντθμζνα μάλλινα υφάςματα. Οι άντρεσ φοροφςαν τον χιτωνίςκο ο 

οποίοσ ιταν κοντόσ και ζφτανε μζχρι τον γοφό και τον μθρό. Οι γυναίκεσ από τθν άλλθ 

φοροφςαν το μάλλινο πζπλο, το οποίο ιταν παρόμοιο με τον χιτωνίςκο ωσ προσ το μζγεκοσ 

και τθν εφαρμογι και ζφτανε μζχρι κάτω ςτα πόδια. Το πζπλο αυτό το ζδεναν με μία μακριά, 

μυτερι βελόνα, τισ λεγόμενεσ πόρπεσ και περόνεσ. 

 

Μία ιςτορία που μασ αφθγείται ο Ηρϊδοτοσ για τθν εποχι εκείνθ είναι πωσ θ αλλαγι του 

Δωρικοφ πζπλου ςε Ιωνικό χιτϊνα ζγινε γιατί οι γυναίκεσ είχαν χρθςιμοποιιςει τισ μεγάλεσ 

βελόνεσ που είχαν πάνω ςτο πζπλο τουσ και τισ είχαν καρφϊςει ςτον αγγελιοφόρο που τουσ 

πλθροφόρθςε για τθν ιττα των Ακθναίων ςε μία μάχθ. Συνεπϊσ, αυτζσ οι μεγάλεσ βελόνεσ 

είχαν απαγορευτεί και τουσ επιβλικθκαν  μικρζσ αγκράφεσ για να κάνουν τα δεςίματα τουσ. 

Αυτι θ ιςτορία φυςικά μπορεί να είναι μυςτικι/απόκρυφθ, αλλά είναι πραγματικό το γεγονόσ 

ότι ο ιωνικόσ χιτϊνασ αντικατζςτθςε το Δωρικό πζπλο και ςτουσ άντρεσ και ςτισ γυναίκεσ από 

το 550 π.Χ. και μετά. Ο ιωνικόσ χιτϊνασ ιταν πιο ελαφρφσ, από λινό φφαςμα, που ζπεφτε και 

ςτουσ δυο ϊμουσ προσ τα κάτω και κοφμπωνε ςτα πλάγια του ςϊματοσ.  Επειδι το φφαςμα 

ιταν ιδθ πολφ δεν χρειαηόντουςαν οι αναδιπλϊςεισ, αλλά φοροφςαν μικρά ορκογϊνια ροφχα 

πάνω από τον χιτϊνα.  Ρολλοί από τουσ ιωνικοφσ χιτϊνεσ εμφανίηονται πλιςζ και ιταν 

πικανϊν φτιαγμζνοι με πιο ελαφρφ μαλλί ι λινάρι. Για τθν ςτεραίωςθ του χιτϊνα 

χρθςιμοποιοφςαν και εδϊ τθν ηϊνθ ενϊ υπιρχαν πολλά και διάφορα ςτυλ για το πωσ κα 

φορεκεί. 

Γφρω ςτο 400 π.Χ. ο ιωνικόσ χιτϊνασ οδιγθςε ςτον Δωρικό, ο οποίοσ ιταν βαρφ, μάλλινο 

ροφχο, πιο ςτενό, που το φοροφςαν ςτον αριςτερό ϊμο και κοφμπωνε επάνω από το δεξί ϊμο, 

αφινοντασ το δεξί μζροσ του κορμιοφ γυμνό. Το κοφμπωμα αυτό γινόταν με τθν  καρφίτςα, 

τθν οποία οι ΢ωμαίοι είχαν ονομάςει περόνθ. Αυτόσ ο λατινικόσ όροσ ςιμερα χρθςιμοποιείται 

για οποιαδιποτε καρφίτςα που υπιρχε ςτθν αρχαιότθτα. Ο Δωρικόσ χιτϊνασ ιταν πιο πικανό 

να ζχει υπερδιπλϊςεισ από ότι ο Ιωνικόσ και φοριόταν με τα μικρά κομμάτια υφάςματοσ που 

αναφζραμε προθγουμζνωσ και με ηϊνεσ. Τα υλικά που χρθςιμοποιοφςαν για τον ςχεδιαςμό 

του ιταν μαλλί, λινάρι ι μετάξι.  

Οι μελετθτζσ είδαν αυτιν τθν μεταβολι από τον μεγάλο, φανταχτερό Ιωνικό χιτϊνα ςτον 

απλοφςτερο Δωρικό ωσ αλλαγι ςτον τρόπο ςυμπεριφοράσ και ςτισ αξίεσ που υπιρχαν ςτθν 

ελλθνικι κοινωνία. Μάλιςτα θ ςυγγραφζασ  Άννα Γ. Γκζντεσ (1987) υπαινίςςεται ότι ςτα τζλθ 

του 5ου αιϊνα π.Χ. δίνεται περιςςότερο ζμφαςθ ςτθν φυςικι κατάςταςθ (γεγονόσ που 

φαίνεται από τον κολλθτό Δωρικό χιτϊνα),  ςτθν ποιότθτα και λιγότερο ςτθν επίδειξθ του 

πλοφτου. 
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Ο χιτϊνασ τθσ ελλθνιςτικισ περιόδου εμφανίηεται από το 300 μζχρι το 100 π.Χ. και ιταν μία 

βελτιωμζνθ εκδοχι του Δωρικοφ χιτϊνα, ςτενότεροσ με ηϊνθ ακριβϊσ κάτω από το ςτικοσ και 

φτιαγμζνο από πιο ελαφρφ βάροσ μαλλιοφ, λιναριοφ ι μεταξιοφ. Αυτόσ ο χιτϊνασ είναι ο πιο 

κοντινόσ ςε ςτυλ από αυτά που ακολοφκθςαν αργότερα και που είχαν εμπνευςτεί από τον 

ελλθνικό χιτϊνα. 

Σε γενικζσ γραμμζσ παρατθροφμε ότι το ςτυλ ιταν παρόμοιο για τουσ άντρεσ και τισ γυναίκεσ 

με τθν μόνθ διαφορά πωσ τα ροφχα των γυναικϊν ζφταναν ωσ κάτω τα πόδια ενϊ των αντρϊν 

ιταν ςυνικωσ πιο κοντά. Μια πιο απλι και «φτωχι» ζκδοςθ του χιτϊνα κα μποροφςαμε να 

ποφμε πωσ είναι ο ετερομάςχαλοσ ι εξωμίσ, που ζδενε μόνο από το ζνα μπράτςο και άφθνε το 

δεξί γυμνό για πιο άμμεςεσ κινιςεισ. 

Αυτό που φαίνεται όμωσ είναι ότι περιςςότερα ροφχα να ζχουν χρθςιμοποιθκεί από τουσ 

άντρεσ παρά από τισ γυναίκεσ. Ο βαςικόσ ρουχιςμόσ ιταν ζνα μεγάλο ορκογϊνιο φφαςμα το 

οποίο τφλιγαν γφρω από το ςϊμα τουσ. Κατα τον 5ο αιϊνα παρατθροφμε ότι μποροφςε να 

φορεκεί είτε ςκζτο αυτό το ροφχο είτε πάνω από τον χιτϊνα. Κάλυπτε τον αριςτερό ϊμο, 

τυλίγοντασ όλθ τθν πλάτθ και φτάνοντασ κάτω από τον δεξί ϊμο ι ζπεφτε μόνο από τθν 

πλευρά του αριςτεροφ. Ακόμα, οι άντρεσ για να προςτατεφονται από τον καιρό και ςτθν 

διάρκεια των ταξιδιϊν τουσ φοροφςαν τθν χλαμφδα, ζνα κοντό ιμάτιο ςτερεωμζνο ςτον ζνα 

ωμό με πόρπθ, φτιαγμζνο από δζρμα ι μαλλί. Χρθςιμοποιοφνταν επίςθσ και ωσ 

ςκζπαςτρο/κουβζρτα/ςκζπαςμα. Για καλφτερθ προςταςία επίςθσ από τον ιλιο και τθν βροχι 

φοροφςαν μαηί με τθν χλαμφδα ζνα τςόχινο, πλατφγυρο καπζλο που είχε θμιςφαιρικό ςχιμα, 

τον πζταςο. 

Τίκεται ζνα ερϊτθμα ωςτόςο το οποίο ςυηθτιζται ακόμα για το αν οι παντρεμζνεσ γυναίκεσ και 

οι ζφθβεσ ζπρεπε να καλφπτουν το ςϊμα και το πρόςωπο τουσ εκτόσ ςπιτιόυ. Υπάρχουν 

μερικά αγαλματίδια που το αποκαλφπτουν. Οι υποχρεϊςεισ και οι δουλειζσ των γυναικϊν 

ιταν περιοριςμζνεσ κακϊσ τον περιςςότερο χρόνο τον περνοφςαν μζςα ςτο ςπίτι και δεν 

ςυμμετείχαν ςτισ κοινωνικζσ ςυναντιςεισ των αντρϊν. Οι γυναίκεσ που φαίνονται να 

ςυναναςτρζφονται με άντρεσ ςτθν ελλθνικι τζχνθ είναι παλλακίδεσ είτε κορίτςια διαςκζδαςθσ 

και όχι οι γυναίκεσ τουσ.  Ακόμα, πολλοί μελετθτζσ πιςτεφουν ότι όταν ζβγαινε μία γυναίκα 

από το ςπίτι κάλυπτε το πρόςωπο και το κεφάλι τθσ με μανδφα ι μαντίλα, ενϊ θ κακθγιτρια 

τθσ αρχαιολογίασ, και ιδιαίτερα λάτρθσ τθσ ελλθνικισ, Κάρολιν Γκαλτ (1931) αναφζρει ότι το 

γεγονόσ αυτό ιρκε ςτθν Ελλάδα από τθν Ιωνία ςτθν Μζςθ Ανατολι τθν περίοδο που ο Ιωνικόσ 

χιτϊνασ είχε ιδθ υιοκετθκεί ςαν ςτυλ. 

 

Το φόρεμα των Ετροφςκων 
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Υπιρχαν αρκετζσ φυλζσ που κατζλαβαν τθν ιταλικι χερςόνθςο και μία από αυτζσ ιταν οι 

Ετροφςκοι μζχρι το 800 π.Χ. όπου κατζλαβαν ζνα μεγάλο μζροσ τθσ, αναπτφςςοντασ πολιτιςμό 

και οικονομία. Οι ταφικζσ πρακτικζσ τισ οποίεσ ακολουκοφςαν μαηί με τισ ηωγραφιζσ πάνω 

ςτουσ τάφουσ μασ παρουςιάηουν τθν κακθμερινότθτα ςτθν ηωι τουσ και μασ δίνουν τρανταχτά 

δείγματα για τον τρόπο που ντυνόντουςαν.  

Το εμπόριο τουσ ζφερε πιο κοντά με τθν Ελλάδα, τθν ελλθνικι τζχνθ και το ςτυλ τθσ. Σε 

οριςμζνεσ περιόδουσ οι φορεςιζσ των Ετροφςκων φαίνεται να ζχουν περιςςότερθ 

διαμόρφωςθ ςτα μανίκια, με ανοίγματα ςτο τελείωμα και θ γενικότερθ εφαρμογι είναι πιό 

ςτενι πάνω ςτο ςϊμα τουσ. Μερικά ακόμα ξεχωριςτά ρουχα των Ετροφςκων ιταν ζνα ψθλό, 

μυτερό/κωνικό καπζλο, που το  ονόμαςαν τοφτουλοσ (tutulus), μυτερά παποφτςια/με μυτερι 

και ανεςτραμμζνθ μφτθ, κακϊσ και πολλά διαφορετικά ςχζδια από μανδφεσ/πανωφόρια. Ζνα 

ακόμα ιδιαίτερο ροφχο ιταν θ τιβεννοσ, θ οποία ιταν ςχεδιαςμζνθ με καμπφλεσ ςτισ άκρεσ 

και είχε θμικυκλικό ςχιμα. Οι μελετθτζσ πιςτζυουν πωσ αυτόσ ο μανδφασ ιταν ο προάγγελοσ 

τθσ ΢ωμαικισ τθβζννου, Τόγκα9. Αν και υπάρχουν ιδιαίτερα χαρακτθριςτικά για τθν ενδυμαςία 

των Ετροφςκων, είναι προφανζσ ότι υπάρχουν πάρα πολλζσ ομοιότθτεσ ανάμεςα ςτον 

ρουχιςμό των Ετροφςκων και των Ελλινων κάνοντασ ζτςι μθ αντιλθπτζσ τισ διαφορζσ. 

 

Κακϊσ οι ΢ωμαίοι αργότερα κατζλαβαν τθν εξουςία ςτθν Ιταλία, οι Ετροφςκοι ςυγχωνεφτθκαν 

ςτθν ΢ϊμθ και ιδθ από τον 1ο αιϊνα π.Χ. δεν ηοφςαν ωσ ξεχωριςτόσ πολιτιςμόσ εκεί. 

 

  

                                                             
9 Λατινικι λζξθ «toga». 
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Β. ΚΕΙΜΕΝΟ-ΠΗΓΗ 
 

Evidence about dress becomes plentiful only after humans began to live together in greater 

numbers in discrete localities with well-defined social organizations, with refinements in art and 

culture, and with a written language. This happened first in the ancient world in Mesopotamia 

(home of the Sumerians, Babylonians, and Assyrians) and in Egypt. Later other parts of the 

Mediterranean region were home to the Minoans (on the island of Crete), the Greeks, the 

Etruscans, and the Romans (on the Italian peninsula). 

The sociocultural phenomenon called "fashion," that is, styles being widely adopted for a 

limited period of time, was not part of dress in the ancient world. Specific styles differed from 

one culture to another. Within a culture some changes took place over time, but those changes 

usually occurred slowly, over hundreds of years. In these civilizations tradition, not novelty, was 

the norm. 

Certain common forms, structure, and elements appear in the dress of the different civilizations 

of the ancient world. Costume historians differentiate between draped and tailored dress. 

Draped clothing is made from lengths of fabric that are wrapped around the body and require 

little or no sewing. Tailored costume is cut into shaped pieces and sewn together. Draped 

costume utilizes lengths of woven textiles and predominates in warm climates where a loose fit 

is more comfortable. Tailored costume is thought to have originated around the time when 

animal skins were used. Being smaller in size than woven textiles, skins had to be sewn 

together. Tailored garments, cut to fit the body more closely, are more common in cold 

climates where the closer fit keeps the wearer warm. With a few exceptions, ancient world 

garments of the Mediterranean region were draped. 

 

Strengths and Weaknesses of Evidence About Dress 

Most of the evidence about costume of the ancient world comes from depictions of people in 

the art of the time. Often this evidence is fragmentary and difficult to decipher because 

researchers may not know enough about the context from which items come or about the 

conventions to which artists had to conform. The geography and climate of a particular 

civilization and its religious practices may enhance or detract from the quantity and quality of 

evidence. Fortunately, the dry desert climate of ancient Egypt coupled with the religious beliefs 

that caused Egyptians to bury many different items in tombs have yielded actual examples of 

textiles and some garments and accessories. 
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Written records from these ancient civilizations may also contribute to what is known about 

dress. Such records are often of limited usefulness because they use terminology that is unclear 

today. They may, however, shed light on cultural norms or attitudes and values individuals hold 

about aspects of dress such as its ability to show status or reveal personal idiosyncrasies. 

Common Types of Garments 

Although they were used in unique ways, certain basic garment types appeared in a number of 

the ancient civilizations. In describing these garments, which had different names in different 

locales, the modern term that most closely approximates the garment will be used here. 

Although local practices varied, both men and women often wore the same garment types. 

These were skirts of various lengths; shawls, or lengths of woven fabric of different sizes and 

shapes that could be draped or wrapped around the body; and tunics, T-shaped garments 

similar to a loose-fitting modern T-shirt, that were made of woven fabric in varying lengths. E. J. 

W. Barber (1994) suggests that the Latin word tunica derives from the Middle Eastern word for 

linen and she believes that the tunic originated as a linen undergarment worn to protect the 

skin against the harsh, itchy feel of wool. Later tunics were also used as outerwear and were 

made from fabrics of any available fibers. 

The primary undergarment was a loincloth. In one form or another this garment seems to have 

been worn in most ancient world cultures. It appears not only on men, but also is sometimes 

depicted as worn by women. It generally wrapped much like a baby's diaper, and if climate 

permitted workers often used it as their sole out-door garment. 

In most of the ancient world, the most common foot covering was the sandal. Occasionally 

closed shoes and protective boots are depicted on horsemen. A shoe with an upward curve of 

the toe appears in many ancient world cultures. This style seems to make its first appearance in 

Mesopotamia around 2600 B.C.E. and it is thought that it probably originated in mountainous 

regions where it provided more protection from the cold than sandals. Its depiction on kings 

indicates that it was associated with royalty in Mesopotamia. It probably came to be a mark of 

status elsewhere, as well (Born). Similar styles show up among the Minoans and Etruscans. 

 

 

Mesopotamian Dress 

The Sumerians, as the earliest settlers in the land around the Tigris and Euphrates Rivers in 

what is now modern Iraq, established the first cities in the region. Active from about 3500 
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B.C.E. to 2500 B.C.E., they were supplanted as the dominant culture by the Babylonians (2500 

B.C.E. to 1000 B.C.E.) who in turn gave way to the Assyrians (1000 B.C.E. to 600 B.C.E.). 

One of the chief products of Mesopotamia, wool, was used not only domestically but was also 

exported. Although flax was available, it was clearly less important than wool. The importance 

of sheep to clothing and the economy is reflected in representations of dress. Sumerian 

devotional or votive figures often depict men or women wearing skirts that appear to be made 

from sheepskin with the fleece still attached. When the length of material was sufficient, it was 

thrown up and over the left shoulder and the right shoulder was left bare. 

Other figures seem to be wearing fabrics with tufts of wool attached, which were made to 

simulate sheepskin. The Greek word kaunakes has been applied to both sheepskin and woven 

garments of this type. 

Additional evidence of the importance of wool fabric comes from archaeology. An excavation of 

the tomb of a queen from Ur (c. 2600 B.C.E.) included fragments of bright red wool fabric 

thought to be from the queen's garments. 

Evidence About Dress 

Evidence for costume in this region comes from depictions of humans on engraved seals, 

devotional, or votive statuettes of worshipers, a few wall paintings, and statues and relief 

carvings of military and political leaders. Representations of women are few, and the writings 

from legal and other documents confirm the impression that women's roles were somewhat 

restricted. 

Major Costume Forms 

In addition to the aforementioned kaunakes garment, early Sumerian art also depicts cloaks 

(capelike coverings). Costumes of later periods appear to have grown more complex, with 

shawls covering the upper body. Skirts, loincloths, and tunics also appear. A draped garment, 

probably made from a square of fabric 118 inches wide and 56 inches long (Houston 2002), 

appears on noble and mythical male figures from Sumer and Babylonia. Because the garment is 

represented as smooth, without folds or drapery, most scholars believe that this unlikely 

perfection was an artistic convention, not a realistic view of clothing. With this garment men 

wore a close-fitting head covering with a small brim or padded roll. 

Women's dress of this period covered the entire upper body. The most likely forms were a skirt 

worn with a cape that had an opening for the head or a tunic. Other wrapped and draped styles 

have also been suggested. 
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Transitions from Babylonian to Assyrian rule are not marked by clear changes in style. In time, 

the Assyrians came to prefer tunics to the skirts and cape styles that were more common in 

earlier periods. The length of tunics varied with the gender, status, and occupation of the 

wearer. Women's tunics were full-length, as were those of kings and highly placed courtiers. 

Common people and soldiers wore short tunics. 

Fabrics ornamented with complex designs appeared in Assyria. Scholars are uncertain whether 

the designs on royal costumes are embroidered or woven. Elaborate shawls were wrapped over 

tunics, and the overall effect was complex and multilayered. Priests selected the most favorable 

colors and garments for the ruler to wear on any given day. 

Hairstyles and headdress are important elements of dress and often convey status, occupation, 

or relate to other aspects of culture. Sumerian men are depicted both clean-shaven and 

bearded. Sometimes they are bald. In hot climates shaving the head may be a health measure 

and done for comfort. Both men and women are also shown with long, curly hair, which is 

probably an ethnic characteristic. Assyrian men are bearded and have such elaborately 

arranged curls that curling irons may have been used. In art women's hair is shown as either 

ornately curled or dressed simply at about shoulder length. 

The status of women apparently changed over time. From laws it is clear that Sumerian and 

Babylonian women had more legal protections than did Assyrian women. Law codes make 

reference to veiling and it appears that in Sumerian and Babylonian periods, free married 

women wore veils, while slaves and concubines were permitted to wear veils only when 

accompanied by the principal wife. Specific practices as to how and when the veil was worn are 

not entirely clear; however, it is evident that traditions surrounding the wearing of veils by 

women have deep roots in the Middle East. 

Egyptian Dress 

The civilization of Ancient Egypt came into being in North Africa in the lands along the Nile River 

when two kingdoms united during a so-called Early Dynastic Period (c. 3200-2620 B.C.E.). 

Historians divide the history of Egypt into three major periods: Old Kingdom (c. 2620-2260 

B.C.E.), the Middle Kingdom (c. 2134-1786 B.C.E.), and the New Kingdom (c.1575-1087 B.C.E.). 

Throughout this entire period Egyptian dress changed very little. 

The structure of Egyptian society also seems to have changed little throughout its history. The 

pharaoh, a hereditary king, ruled the country. The next level of society, deputies and priests, 

served the king, and an official class administered the royal court and governed other areas of 

the country. A host of lower level officials, scribes, and artisans provided needed services, along 

with servants and laborers, and, at the bottom, were slaves who were foreign captives. 
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The hot and dry climate of Egypt made elaborate clothing unnecessary. However, due to the 

hierarchical structure of society, clothing served an important function in the display of status. 

Furthermore, religious beliefs led to some uses of clothing to provide mystical protection. 

 

 Sources of Evidence About Dress 

It is religious beliefs that have provided much of the evidence for dress of this period. Egyptians 

believed that by placing real objects, models of real objects, and paintings of daily activities in 

the tomb with the dead, the deceased would be provided with the necessities for a comfortable 

afterlife. Depictions and actual items of clothing and accessories were among the materials 

included. The hot, dry climate preserved these objects. Works of art from temples and surviving 

inscriptions and documents are additional sources of information. 

Textile Availability and Production 

Linen fiber, obtained from the stems of flax plants, was the primary textile used in Egypt. Wool 

was not worn by priests or for religious rituals and was considered "unclean" although the 

Greek historian Herodotus (c. 490 B.C.E.) reported that he saw wool fabrics in use. From 

samples of fabric that have been preserved, it is evident that the Egyptians were highly skilled 

in linen production. They made elaborately pleated fabrics, probably by pressing dampened 

fabrics on grooved boards. Tapestry woven fabrics appeared after 1500 B.C.E. Beaded fabrics 

are found in tombs, as are embroidered and appliquéd fabrics. 

Major Costume Forms 

Draped or wrapped clothing predominated in Egyptian dress. Lower status men wore the 

simplest of garments: a loincloth of linen or leather, or a leather network covering a loincloth. 

Men of all classes wore wrapped skirts, sometimes called schenti, shent, skent, or schent by 

costume historians. The precise shape of these skirts varied depending on whether the fabric 

was pleated or plain (more often plain in the Old Kingdom, more likely pleated in the New 

Kingdom), longer or shorter (growing longer for high status men in the Middle Kingdom and 

after), fuller (in the New Kingdom) or less full (in the Old Kingdom). Royalty and upper-class 

men often wore elaborate jeweled belts, decorative panels, or aprons over skirts. 

Coverings for the upper body consisted of leopard or lion skins, short fabric capes, corselets 

that were either strapless or suspended from straps, and wide, decorative necklaces. Over time 

the use of animal skins diminished. These became symbols of power, worn only by kings and 

priests. Eventually cloth replicas with painted leopard spots replaced the actual skins and 

seemed to have had a purely ritual use. 
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Tunics appear in Egyptian dress during the New Kingdom, possibly as a result of cross-cultural 

contact with other parts of the region or the conquest and political dominance of Egypt for a 

time by foreigners called the Hyksos. 

Long wrapped garments appear to have been worn by both men and women until the Middle 

Kingdom, after which they appear only on women, gods, and kings. Instead during the New 

Kingdom men were shown wearing long, loose, flowing pleated garments, the construction of 

which is not entirely clear. Shawls were worn as an outermost covering and were either 

wrapped or tied. 

Slaves and dancing girls were sometimes shown as being naked or wearing only a pubic band. 

Laboring women wore skirts when at work. Women, especially those of lower socioeconomic 

status, wore long, loose tunics, similar to those worn by men. From the writings of Herodotus, it 

appears this garment was called a kalasiris. Some costume historians have mistakenly used this 

term to refer to a tightly fitted garment that appears on women of all classes. Although this 

garment has the appearance of a tightly fitted sheath dress, it is thought that this 

representation is probably an artistic convention, not a realistic view. The garment was more 

likely to have been a length of fabric wrapped around the body. Gillian Vogelsang-Eastwood 

(1993) in an extensive study of garments from Egyptian tombs has found no examples of sheath 

dresses, but has found lengths of cloth with patterns of wear that are consistent with such 

wrapped garments. 

Sheathlike garments are often shown with elaborate patterns. Suggestions for how the patterns 

were made have included weaving, painting, appliqué, leatherwork, and feathers. The more 

likely answer is that beaded net dresses, found in a number of tombs, were placed over a 

wrapped dress. 

Garments from tombs from the Old Kingdom and after also include simple V-necked linen 

dresses made without sleeves. A later, sleeved version has a more complex construction that 

required sewing a tubular skirt to a yoke. 

Like men, high status women wore long, full, pleated gowns in the New Kingdom. Careful 

examination of representations of these gowns indicates that the method of draping these 

garments that was used by women was different from those of men. Like men, women used 

wrapped shawls to provide warmth or cover. 

Egyptian jewelry often provided the main sources of color in costume. Wide jeweled collars, 

jeweled belts and aprons, amulets worn around the neck to ward off evil, diadems with real or 

jeweled flowers, armlets, bracelets, and, during the New Kingdom, earrings were all part of the 

repertoire of ornaments available to men and women. 
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Headdress and hair coverings were often used to communicate status. As a result works of art 

show a wide variety of symbolic styles. The pharaoh wore a crown, the pschent, that was made 

by combining the traditional crown of Lower Egypt with the traditional crown of Upper Egypt. 

This crown was a visible symbol of the king's authority over both Upper and Lower Egypt. Other 

symbolic crowns and headdresses also are seen: the hemhemet crown, worn on ceremonial 

occasions; the blue or war crown when going to war; the uraeus, a representation of a cobra 

worn by kings and queens as a symbol of royal power. The nemes headdress, a scarflike 

garment fitted across the forehead, hanging down to the shoulder behind the ears, and having 

a long tail (symbolic of a lion's tail) in back was worn by rulers. Queens or goddesses wore the 

falcon headdress, shaped like a bird with the wings hanging down at the side of the face. 

Men, and sometimes women and children, shaved their heads. Although men were clean-

shaven, beards were symbols of power and the pharaoh wore a false beard. When artists depict 

Hatshepsut, a female pharaoh, she, too, is shown with this false beard. The children of the 

pharaoh had a distinctive hairstyle, the lock of Horus or the lock of youth. The head was shaved, 

and one lock of hair was allowed to grow on the left side of the head where it was braided and 

hung over the ear. 

Minoan Dress 

While the Mesopotamian and Egyptian civilizations were flourishing in the Eastern 

Mediterranean, the island of Crete, farther to the west, was home to the Minoans. This people, 

named after a legendary king Minos, thrived from about 2900 to 1150 B.C.E. 

Archaeological evidence provides a glimpse of Minoan and Mycenaean dress. From wall 

paintings and statuettes scholars have reached some conclusions about clothing of these 

periods. Archaeologists have determined that both linen and wool were produced. Wall 

paintings show Minoan textiles with intricate patterns that required both simple and complex 

weaving processes, embroidery, or painting. Excavations reveal that dyestuffs were imported. 

And Egyptian wall paintings showing men dressed in Minoan styles lead to the conclusion that 

Minoan traders brought their textiles to Egypt. 

Major Costume Forms 

Minoan dress had some similarities to and some marked differences from other Mediterranean 

civilizations. Leaping over the horns of bulls was a sport or religious ritual in which both Minoan 

men and women participated. Wall paintings show that for this sport, both wore loincloths 

reinforced at the crotch for protection. Minoan men wore skirts that ranged in length from 

short thigh-length versions with a tassel in the front, to longer lengths that ended below the 

knee or at the ankle. Skirts that appear to be very similar to the Mesopotamian kaunakes 

garment are also seen in Minoan art. Women, too, wore skirts, but the construction was quite 
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different from those of men. Scholars propose three different skirt types. All are full length. 

One is a bell-shaped skirt fitted over the hips and flaring to the hem. Another appears to be 

made of a series of horizontal ruffles widening gradually until they reach the ground, and the 

third is shown with a line down the center that some have interpreted as depicting a culotte-

like, bifurcated skirt. Others see that line as merely showing how the skirt fell. With these skirts 

women often wore an apronlike overgarment. Arthur Evans, an archaeologist who was one of 

the earliest to study Cretan sites, suggested that the apron garment was worn for religious 

rituals and was a vestige of a loincloth worn by men and women in earlier times. 

With these skirts, the top women wore a garment unique to the Minoans: a smoothly fitted 

bodice that, if the art is being accurately interpreted, had to have been cut and sewn. Tightly 

fitted sleeves were sewn or otherwise fastened onto the bodice. It laced or fastened 

underneath the breasts, leaving the bosom exposed. Authorities do not agree on whether all 

women bared their breasts. Some believe this style was restricted to priestesses and that 

ordinary women covered their breasts with a layer of sheer fabric. 

With skirts or loincloths both men and women wore wide, tight belts with rolled edges. They 

also wore tunics. Men's were short or long; women's were long. Most of the tunics, as well as 

bodices and skirts, seem to have had woven patterned braid trimmings covering what appear 

to be the seam lines or points where garments would have been sewn together. 

Men and women are both depicted with long or short curly hair. A variety of headwear can be 

seen in Minoan art, much of which may have been used in religious rituals or to designate 

status. Women are often shown with their hair carefully arranged and held in place with 

decorative nets or fillets (bands).  

Greek Dress 

A "dark age" of which little is known separates the Minoan/Mycenaean period from the Archaic 

Period of Greek history on the mainland. The history of Ancient Greece is generally divided into 

the Archaic Period (800-500 B.C.E.), the Classical Age (500-323 B.C.E.), and the Hellenistic 

Period (after 323 B.C.E. to the absorption of Greece by the Romans). 

Greek sculpture and vase paintings provide numerous illustrations of Greek costume as do 

some wall paintings. Some even show individuals putting on or taking off clothing; therefore, 

scholars believe they understand what was worn and how it was constructed. Color of clothing, 

however, can be problematic. When first created and displayed most sculpture had been 

painted with colors. Those colors have been bleached away over time. For many years people 

believed that Greeks wore white almost exclusively. Most vase paintings are not a good source 

for information about color because the traditions of vase painting showed either black figures 

on a red background or red figures on a black background. From the few white background 



27 
 

vases on which figures were painted in color and from frescoes it is possible to see that Greeks 

wore a wide range of often vivid colors. 

Married women in ancient Greece ran the household. They provided for the family's needs for 

textiles by spinning and weaving. Fibers used included wool, which was produced in Greece. 

Linen came to Greece by the sixth century B.C.E., probably making its way from Egypt to the 

Ionian region of Asia Minor, where some Greeks had settled, and from there to the Greek 

peninsula. Late in Greek history silk evidently came from China by way of Persia, and the Greek 

island of Cos was known for its silk production. Imported woven silk fabrics were probably 

unraveled into yarns and then combined with linen yarns and woven into fabrics. In this way, 

less of the precious silk was needed to make a highly decorative fabric. 

Dyes were made from plants and minerals. A particularly prized and valuable color was purple, 

which was obtained from shellfish. Dyeing, bleaching, and some other finishing processes were 

probably carried out in special facilities, not in the home, because of the noxious fumes they 

produced. Women were skilled in decorating fabric with embroidery and woven designs. 

Garments were draped and were most likely woven to the correct size and therefore required 

little cutting and sewing. Many garments appear to be pleated, so it is likely that there were 

devices for pressing pleats into fabric and for keeping textiles smooth and flat.  

Major Costume Forms 

The Greek name for the garment roughly equivalent to a tunic was chiton, which is what 

costume historians now call Greek tunics. Throughout Greek history one form or another of the 

chiton was the basic garment for men, women, and children. Its size, shape, and methods of 

fastening varied over time. Even so, the chiton was constructed in much the same way 

throughout Greek history. A rectangular length of fabric was folded in half lengthwise and 

placed around the body under the arms with the fold on one side and the open edge on the 

other. The top of the fabric was pulled up over the shoulder in the front to meet the fabric in 

the back, and pinned. This was repeated over the other shoulder. This rudimentary garment 

was belted at the waist. Sometimes the open side was sewn or it may have been pinned or left 

open. By beginning with this simple garment, variations could be made easily. Often the top 

edge of the fabric was folded down to form a decorative overfold. The width of the folded 

section could vary. Belts could be placed at various locations or multiple belts could be used. 

The method of pinning the shoulder could also change. 

The names used today for these different styles are not necessarily those given to them by the 

ancient Greeks, but have been assigned later by costume historians who sometimes differ 

about terminology. The terms employed here are those that appear to be most commonly 

accepted. 



28 
 

In the Archaic Period, the chiton type garments are known as the chitoniskos and the Doric 

peplos. Both had the same construction and were made with an overfold that came to about 

waist length. They appear to have been closely fitted and seem to have been made from 

patterned wool fabrics. Men wore the chitoniskos, which was usually short and ended between 

the hip and the thigh. Women wore the Doric peplos, similar in shape and fit but reaching to 

the floor. The Doric peplos was fastened with a long, sharp, daggerlike decorative pin. 

Herodotus says that the transition from the Doric peplos to the Ionic chiton came about 

because the women of Athens were said to have used their dress pins to stab to death a 

messenger who brought them the news of the resounding defeat of the Athenians in a battle. 

Herodotus says that the use of these large pins was outlawed, and small fastenings mandated 

instead. 

This story may be apocryphal, but it is true that the Ionic chiton did replace the Doric peplos for 

both men and women soon after 550 B.C.E. The Ionic chiton was made from a wider fabric and 

was pinned with many small fasteners part or all of the way down the length of the arm. With 

more fabric in the garment, overfolds were less likely to be used. Instead other shawls or small 

rectangular garments were placed over the chiton. Many of the wider Ionic chitons appear to 

be pleated and were most likely made of lighter weight wool or of linen. Styles could be varied 

by belting the fabric in different ways. 

Around 400 B.C.E. the Ionic chiton gradually gave way to the Doric chiton. The Doric chiton was 

narrower and fastened at the shoulder with a single pin very much like a decorative safety pin. 

The Romans called such pins fibulae and this Latin term is now used for any such pin from 

ancient times. This garment was more likely than the Ionic chiton to have an overfold. Doric 

chitons could also be worn with the previously mentioned small draped garments and belted in 

various ways. They seem to have been made from wool, linen, or silk. 

Some scholars see the transition from the large, ostentatious Ionic chiton to the simpler Doric 

chiton as reflecting changes in attitudes and values in Greek society. A. G. Geddes (1987) 

suggests that in the late fifth century B.C.E. emphasis was being placed on physical fitness 

(more obvious in the more fitted Doric chiton), equality, and less flaunting of wealth. 

The Hellenistic chiton appears from around 300 to 100 B.C.E. It was a refinement of the Doric 

chiton that was narrower, belted just beneath the breasts, and made of lighter weight wool 

cloth, linen, or silk. It is this chiton that is closest in style to many of the later garment styles 

that were inspired by the Greek chiton. 

In general, styles for men and women were very similar, with women's garments reaching to 

the floor and men's more likely to be short for daily use. A poor man's version of the chiton was 
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the exomis, a simple rectangle of cloth that fastened over one shoulder, leaving the other arm 

free for easier action. 

Several garments seem to have been used more by men than women. The himation was a large 

rectangle of fabric that wrapped around the body. In use from the late fifth century, the 

garment might be worn alone or over a chiton. It covered the left shoulder, wrapped across the 

back and under the right arm, then was thrown over the left shoulder or carried across the left 

arm. For protection against inclement weather and while traveling, men wore a rectangular 

cloak of leather or wool called the chlamys. It could also be used as a blanket. The petasos, a 

wide-brimmed hat that offered additional protection against sun or rain was often worn with 

this cloak. 

The question of whether married, adult Greek women were required to be veiled when out-of-

doors is still debated. Some statues do seem to show this. A respectable married woman's 

activities were limited; most of her time was spent in the home and she was excluded from 

men's social gatherings. The women shown socializing with men in Greek art are courtesans or 

entertainers, not wives. Some scholars believe that when a woman went outside the home, she 

pulled a mantle or veil over her head to obscure her face. C. Galt (1931) suggests that veiling 

came to Greece from Ionia in the Middle East about the time the Ionian chiton was adopted. 

Etruscan Dress 

A number of tribes occupied the Italian peninsula. By 800 B.C.E. one of these groups had 

occupied a fairly large area and had developed an advanced culture and economy. Their burial 

practices, which included tomb paintings showing daily life, provide good evidence for how 

they dressed. 

Trade brought them into close contact with Greece, Greek art, and Greek styles. In some 

periods Etruscan costume shows more shaping in the sleeves, which flare out at the ends, and a 

fit that molds the body more closely. Other distinctively Etruscan garments included a tall 

peaked hat, called a tutulus; shoes with pointed, curved toes; and several different styles of 

mantles. One especially notable mantle was the tebenna, which was apparently made with 

curved edges and semicircular in shape. Scholars believe that this mantle was the forerunner of 

the Roman toga. Even though individual characteristics can be noted for some Etruscan styles, 

for the most part Etruscan and Greek costumes show so many similarities that Etruscan 

versions are virtually indistinguishable from the Greek. 

As the Romans rose to power in Italy, the Etruscans were absorbed into Rome and by the first 

century B.C.E. no longer existed as a separate culture. 
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Γ.ΘΕΩΡΗΣΙΚΗ ΠΡΟ΢ΕΓΓΙ΢Η ΣΗ΢ ΜΕΣΑΥΡΑ΢Η΢ 
Ρροτοφ ξεκινιςω να αναλφω και να ςχολιάηω τθν εργαςία και το μετάφραςμα μου κα ικελα 

να υπενκυμίςω και να αναφζρω κάποια βαςικά ςυμπεράςματα κεωρίασ τθσ μετάφραςθσ που 

με βοικθςαν και που είναι θ βάςθ για τθν μετάφραςθ. 

Γ.1. ΣΕΦΝΙΚΕ΢ ΜΕΣΑΥΡΑ΢Η΢ 
Οι Vinay και Darbelnet πραγματοποίθςαν μια ςυγκριτικι υφολογικι ανάλυςθ τθσ γαλλικισ και 

τθσ αγγλικισ γλϊςςασ. Αποδζχονται ότι υπάρχουν δυο μεταφραςτικζσ ςτρατθγικζσ (2000: 84-

93), θ άμεςθ και θ ζμμεςθ μετάφραςθ. Αυτζσ κυμίηουν τθ διάκριςθ ανάμεςα ςτθν «κατά λζξθ» 

και τθν «ελεφκερθ» μετάφραςθ. Η διάκριςθ ανάμεςα ςτθ «κατά λζξθ» και τθν «ελεφκερθ» 

μετάφραςθ ανάγεται ςτον Κικζρωνα και ςτον Αγ. Ιερϊνυμο και αποτζλεςε τθ βάςθ για τα 

κεμελιϊδθ κείμενα όςον αφόρα τθ μετάφραςθ μζχρι τον 20ο αιϊνα. 

Ωςτόςο ο Vinay και ο Darbelnet παρατιρθςαν ότι ςχετικά με τουσ δομικοφσ και 

μεταγλωςςικοφσ παραλλθλιςμοφσ που υπάρχουν μεταξφ των γλωςςϊν  είναι ςυχνό φαινόμενο 

να υπάρχουν κενά μεταξφ τθσ γλϊςςασ πθγισ και τθσ γλϊςςασ ςτόχου. Σε αυτζσ τισ 

περιπτϊςεισ, όταν ο μεταφραςτισ παρατθρεί ζνα κενό ςτθ γλϊςςα ςτόχου, μπορεί να 

χρθςιμοποιιςει είτε μια παράλλθλθ κατθγορία ι μια παράλλθλθ αντίλθψθ για τθ μετάδοςθ 

τθσ ςθμαςίασ του κειμζνου πθγισ. Αυτό μπορεί να επιτευχκεί με μια από τισ ακόλουκεσ 

διαδικαςίεσ άμεςθσ μετάφραςθσ, οι οποίεσ είναι : 

1. Δάνειο, το οποίο είναι θ πιο απλι διαδικαςία που χρθςιμοποιείται ςτθ μετάφραςθ , 

περιλαμβάνει τθ χριςθ τθσ ξζνθσ διατφπωςθσ ςτο κείμενο-ςτόχο. Ο λόγοσ για το κενό ςτθ 

γλϊςςα-ςτόχοσ είναι ςυνικωσ μεταγλωςςικόσ, κακϊσ ςτθ ςθμερινι εποχι προκαλείται από 

τισ νζεσ τεχνολογίεσ που ειςζρχονται γριγορα ςτθν περιβάλλουςα πραγματικότθτα. 

2. Ζκτυπο, το οποίο είναι ζνα ιδιαίτερο είδοσ δανειςμοφ ςτο οποίο θ γλϊςςα ςτόχοσ 

δανείηεται μια ζκφραςθ από τθ γλϊςςα πθγι μεταφράηοντασ κυριολεκτικά κάκε ζνα από τα 

αρχικά ςτοιχεία. Ωσ αποτζλεςμα δθμιουργείται ζνα γλωςςικό ζκτυπο, το οποίο διατθρεί τθ 

ςυντακτικι δομι τθσ γλϊςςασ ςτόχου, αλλά ταυτόχρονα ειςάγει ζναν νζο τρόπο ζκφραςθσ ι 

ζνα «δομικό καλϊδιο». 

3.  «Κατά λζξθ» μετάφραςθ, βαςίηεται ςτθν άμεςθ μεταφορά του κειμζνου από τθ 

γλϊςςα πθγι ςε γραμματικό και ουςιαςτικό κείμενο ςτθ γλϊςςα ςτόχο. Χρθςιμοποιϊντασ 

αυτι τθ διαδικαςία, ο μεταφραςτισ επικεντρϊνεται κυρίωσ ςτθν προςκόλλθςθ ςτουσ 

γλωςςικοφσ κανόνεσ τθσ γλϊςςασ ςτόχου.  

Σθμειϊνουν, ακόμα, ότι λόγω διαρκρωτικϊν και μεταγλωςςικϊν διαφορϊν μεταξφ των 

γλωςςϊν οριςμζνα υφολογικά αποτελζςματα είναι ανζφικτα χωρίσ να διαταράςςουν τθν 

λεξικι ι τθ ςυντακτικι ςειρά ςτθ γλϊςςα ςτόχο. Σε τζτοιεσ περιπτϊςεισ, πρζπει να 
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χρθςιμοποιοφνται πιο πολφπλοκεσ μζκοδοι, που ανικουν ςτθν ζμμεςθ μετάφραςθ,  για να 

μεταδοκεί θ ζννοια του κείμενου πθγι, οι οποίεσ είναι: 

4. Μεταφορά, ζνα μζροσ του λόγου μεταβάλλεται ςε ζνα άλλο χωρίσ να αλλάηει το 

νόθμα.  

5. Μετατροπία, διαφοροποιεί τθ ςθμαςιολογία και τθν οπτικι γωνία τθσ γλϊςςασ πθγισ.  

6. Ιςοδυναμία, γνωςτι και ωσ αναδιατφπωςθ, παράγει ζνα ιςοδφναμο κείμενο ςτθ 

γλϊςςα- ςτόχο χρθςιμοποιϊντασ εντελϊσ διαφορετικζσ υφολογικζσ και δομικζσ μεκόδουσ. 

Ιςοδυναμία είναι ιδιαίτερα χριςιμθ ςτθ μετάφραςθ ιδιωματιςμϊν ι παροιμιϊν. 

7. Ρροςαρμογι, χρθςιμοποιείται όταν ο τφποσ τθσ κατάςταςθσ που αναφζρεται ςτο 

μινυμα τθσ γλϊςςασ πθγισ δεν λειτουργεί ςτθ κουλτοφρα τθσ γλϊςςασ ςτόχου. Σε αυτζσ τισ 

περιπτϊςεισ ο μεταφραςτισ πρζπει να αναδθμιουργιςει μία κατάςταςθ που μπορεί να 

κεωρθκεί περιςςότερο ι λιγότερο ιςοδφναμθ. Από αυτι τθ προοπτικι, θ προςαρμογι είναι 

ζνα ςυγκεκριμζνο είδοσ ιςοδυναμίασ. 

Λίγο πολφ ςτθν μετάφραςθ μασ μποροφμε να ποφμε πωσ χρθςιμοποιικθκαν ςχεδόν οι 

περιςςότερεσ από τισ  μεταφραςτικζσ τεχνικζσ και ιδιαίτερα το δάνειο ενϊ από τισ μεκόδουσ 

κα μποροφςαμε να ποφμε ότι χρθςιμοποιικθκαν θ μεταφορά, θ προςαρμογι και πιο πολφ θ 

ιςοδυναμία κακϊσ ιταν αρκετζσ οι φορζσ που το ΚΡ ιταν πιο περίπλοκα  γραμμζνο και 

ζπρεπε να το απλοποιιςω ϊςτε να βγει ζνα όμορφο αποτζλεςμα ςτο ΚΣ. 

Δ.΢ΦΟΛΙΑ΢ΜΟ΢ ΚΕΙΜΕΝΟΤ-ΠΗΓΗ΢ ΚΕΙΜΕΝΟΤ-΢ΣΟΦΟΤ 
 

Το κείμενο μασ, όπωσ αναφζραμε και πάνω ζχει δθμοςιευτεί ςε μία ενθμερωτικι ιςτοςελίδα 

που γράφει και αναπτφςςει ςθμαντικά  κζματα, με χριςιμεσ και ζγκυρεσ πλθροφορίεσ και 

ςυμβουλζσ τισ οποίεσ μπορεί να κζλει ζνασ αναγνωςτθσ να διαβάςει. Το άρκρο ζχει γραφτεί 

από τθν Phyllis G.Tortora, θ οποία είναι διάςθμθ Αμερικανίδα ςυγγραφζασ που ζχει γράψει 

πάρα πολλά βιβλία για τθν μόδα, τα υφάςματα και το φόρεμα πιο ςυγκεκριμζνα και ζχει 

αςχολθκεί ςχολαςτικά με τθν ιςτορία τθσ ζνδυςθσ. Είναι ζνα άρκρο που διαςκεδάηει τον 

αναγνϊςτθ με τισ γνϊςεισ που του προςφζρει  και τον ενθμερϊνει για το φόρεμα. Διάλεξα το 

άρκρο αυτό διότι μου φάνθκε αρκετά ενδιαφζρον να αςχολθκϊ και να μάκω για το πωσ 

προιλκε ςαν ιδζα το φόρεμα. Γιατί το ςυγκεκριμζνο άρκρο ςε ταξιδεφει μζςα ςτον αρχαίο 

πολιτιςμό και ςου διθγείται τθν ιςτορία του κακζνα.Το κείμενο μασ αρχικά είναι 

πλθροφοριακό και απευκφνεται ςε αναγνϊςτεσ  ςε ςελίδα διαδικτφου που ενδιαφζρονται να 

μάκουν για τθν μόδα και τθν ιςτορία τθσ. Είναι ζνα άρκρο που πλθροφορεί τον αναγνϊςτθ και 

τον γεμίηει με νζα πράγματα. 
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Το άρκρο μασ ανικει ςτα τεχνικά κείμενα. Η λειτουργία του είναι αναφορικι κακϊσ όπωσ 

αναφζρεται ςτο βιβλίο τθσ Nord (2014) τίκεται το εξισ: «Η αναφορικι λειτουργία ενόσ 

εκφωνιματοσ εμπεριζχει τθν αναφορά ςτα αντικείμενα και φαινόμενα του πραγματικοφ 

κόςμου ι κάποιου άλλου, ενδεχομζνωσ φανταςτικοφ. Μπορεί να αναλυκεί ςφμφωνα  με τθ 

φφςθ του αντικειμζνου του εξωτερικοφ κόςμου ι του αντικειμζνου αναφοράσ. Αν το 

αντικείμενο αναφοράσ είναι ζνα γεγονόσ ι μια κατάςταςθ άγνωςτα ςτον δζκτθ, τότε θ 

κειμενικι λειτουργία μπορεί να είναι θ πλθροφόρθςθ του αναγνϊςτθ». Και ζτςι πρόκειται για 

το δικό μασ κείμενο. Ο δζκτθσ του κειμζνου αντλεί πλθροφορίεσ και γεγονότα ενόσ 

πραγματικοφ κόςμου αλλά αναφερόμενου ςε διαφορετικζσ χρονολογίεσ και τοποκεςίεσ, 

περιςτρζφοντασ όλα γφρω από το φόρεμα. Ακόμα μια λειτουργία του κειμζνου μασ είναι θ 

περιγραφι. Μασ αναλφει ςχολαςτικά και λεπτομερϊσ πολιτιςμοφσ, ανκρϊπουσ, τθν 

κακθμερινότθτα τουσ, τον τρόπο με τον οποίο ντυνόντουςαν ακόμα και τα υφάςματα ζνα ζνα. 

Οι περιγραφζσ που γίνονται είναι επίςθσ παραςτατικότατεσ.  

Πςον αφορά τον ςκοπό του κειμζνου μασ είναι ακριβϊσ για να εμπλουτίςει τισ γνϊςεισ μασ, να 

μασ αναπαραςτιςει τισ αρχαίεσ εποχζσ, και να πάρουμε μία δυνατι γεφςθ από τθν ηωι ςτα 

αρχαία χρόνια. Τον ίδιο ςκοπό ζχει και το μετάφραςμα μασ.  Ππωσ αναφζρεται και ςτο βιβλίο 

του Κεντρωτι (1996: 72)  : «Η μετάφραςθ είναι προςφορά πλθροφοριϊν ςε μία κουλτοφρα-

ςτόχοσ και ςτθ γλϊςςα αυτισ τθσ κουλτοφρασ –ςτόχοσ ςχετικά με μία προςφορά 

πλθροφοριϊν από μία κουλτοφρα-αφετθρία και ςτθν γλϊςςα αυτισ τθσ κουλτοφρασ-

αφετθρία». Ακόμα αναφζρει ςτθν ςελ. 73-74 πωσ «το ςθμαντικό ςτθ μετάφραςθ από 

απόψεωσ ςκοποφ είναι να διατθρθκεί όςο το δυνατόν θ βακιά υποβλθτικότθτα του 

πρωτοτφπου μζςω τθσ διατιρθςθσ των θχθτικϊν διατυπϊςεων , να επιτευχκεί υψθλό 

αιςκθτικό αποτζλεςμα ςφμφωνα με τα μζτρα τθσ κουλτοφρασ-ςτόχοσ και τισ προςδοκίεσ τθσ 

ςχετικισ κουλτουραλικισ κοινότθτασ και να επιτευχκεί κείμενο υψθλισ ευκρίνειασ ωσ προσ 

τθν διατφπωςθ των νοθμάτων, με το πρόςκετο δεδομζνο». Στθν μετάφραςθ μασ λοιπόν 

ςτοχεφςαμε να πραγματοποιιςουμε όλα τα παραπάνω. Η Nord αναφζρει ςτο βιβλίο τθσ πωσ 

«θ βαςικι αρχι που κακορίηει κάκε μεταφραςτικι διαδικαςία είναι ο ςτόχοσ τθσ ςυνολικισ 

μεταφραςτικισ δράςθσ» και διακρίνει 3 είδθ ςτόχων: «1. Τον γενικό ςτόχο του μεταφραςτι 

κατά τθν μεταφραςτικι διαδικαςία, 2.  Τον επικοινωνιακό ςτόχο του μεταφράςματοσ ςτθν 

περίςταςθ-ςτόχο και 3. Τον ςτόχο τθσ ςυγκεκριμζνθσ μεταφραςτικισ ςτρατθγικισ ι μεκόδου».  

Είναι ιδιαίτερα χριςιμθ επίςθσ θ κεωρία του Vermeer όπωσ αναφζρεται ςτο ίδιο βιβλίο, 

ςελ.41 : «ονομάηει τθν κεωρία του ςκοποφ, μια κεωρία ςτοχευμζνθσ δράςθσ. Στο πλαίςιο 

αυτισ τθσ κεωρίασ, ζνασ από τουσ ςθμαντικότερουσ παράγοντεσ που κακορίηει τον ςτόχο μια 

μετάφραςθσ είναι ο παραλιπτθσ, δθλαδι ο δζκτθσ για τον οποίο προορίηεται το κείμενο-

ςτόχοσ ι το επιδιωκόμενο κοινό του κειμζνου-ςτόχου, με το –διαφορετικό για τον εκάςτοτε 

πολιτιςμό- γνωςτικό του υπόβακρο, τισ προςδοκίεσ του και τισ επικοινωνιακζσ του αναγκζσ. 

Κάκε μετάφραςθ απευκφνεται ςε ζνα επιδιωκόμενο κοινό, δεδομζνου ότι “μεταφράηω” 
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ςθμαίνει “δθμιουργϊ ζναν κείμενο ςε ζνα πλαίςιο-ςτόχο, για ζνα ςκοποφμενο-ςτόχο και για 

παραλιπτεσ-ςτόχουσ ςε ςυνκικεσ-ςτόχουσ”. 

Δομικά το κείμενο μασ είναι πολφ απλά και λιτά χωριςμζνο κακϊσ ξεκινάει με τον πολιτιςμό 

τθσ Μεςοποταμίασ και ςυνεχίηει με τθσ Αιγφπτου, τον Μινωικό πολιτιςμό, τον Ελλθνικό και 

κλείνει με τουσ Ετροφςκουσ. Κάκε πολιτιςμόσ ζχει χωριςμζνα ςε παραγράφουσ τα ςτοιχεία τα 

οποία αντλικθκαν για αυτοφσ, τα πλεονεκτιματα που είχαν και τα μειονεκτιματα ωσ προσ τισ 

ςυνικειεσ και τα υφάςματα τθσ εποχισ, τα είδθ των ενδυμάτων και τα κφρια ςχζδια που 

επικρατοφςαν τότε. Η γλϊςςα και ο λόγοσ που χρθςιμοποιείται είναι επίςθσ απλι, κακϊσ ζχει 

ςκοπό να το διαβάςει χωρίσ δυςκολία και ευχάριςτα ο αναγνϊςτθσ. Υπάρχουν βζβαια ςθμεία 

όπου είναι ίςωσ πιο περίπλοκθ θ ςφνταξθ αλλά αυτά κα τα δοφμε ςτθν ςυνζχεια των 

μεταφραςτικϊν προβλθμάτων. 

Το μετάφραςμα μασ, όπωσ αναφζρκθκε προθγουμζνωσ απευκφνεται ςε αναγνϊςτεσ που κα 

κελιςουν να ψάξουν ςτο ίντερνετ να μάκουν για τθν μόδα ςτθν αρχαία εποχι και πιο 

ςυγκεκριμζνα για το φόρεμα. Πλα τα πράγματα ζχουν ιςτορία και όποιοσ κζλει να τθν μάκει 

κα ψάξει. Το φόρεμα λοιπόν μζςα ςτο κείμενο μασ μεταμορφϊνεται από τθν μία ςαν ζνα 

απλό ροφχο κακθμερινό και από τθν άλλθ μασ παρουςιάηεται ςαν ζνα ροφχο που δείχνει 

κφροσ και εντυπωςιάηει. Ππωσ ιςχφει και μζχρι ςιμερα αυτι θ κεωρία τθσ ζνδυςθσ. Για αυτό 

λοιπόν θ μετάφραςθ μασ ακολουκεί τθν απλότθτα του κειμζνου-πθγισ και τθν λιτότθτα που 

ζχει ϊςτε να βοθκιςει τον αναγνϊςτθ να απολαφςει το ταξίδι αυτό ςτον χρόνο και να μάκει 

τισ πλθροφορίεσ εφκολα που κα του δωκοφν. 

 

Δ.1. ΜΕΣΑΥΡΑ΢ΣΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΣΑ 
Σε κάκε μετάφραςθ ο μεταφραςτισ «οφείλει να κινθκεί δφο φορζσ εντόσ μιασ δεδομζνθσ περί 

νοιματοσ κεωρίασ: τόςο ςτθ γλϊςςα αφετθρίασ όςο και ςτθ γλϊςςα αφίξεωσ» όπωσ 

αναφζρει και ο Κεντρωτισ (1996: 201) ςτο βιβλίο του. Ακόμα, ςτο βιβλίο τθσ Nord (2014) 

αναφζρεται πωσ « ςτθν λειτουργικι μετάφραςθ τα προβλιματα κα πρζπει να 

αντιμετωπίηονται μζςα από μια κατα κατίουςα ςειρά αναλυτικι διαδικαςία, κα πρζπει να 

ξεκινά από το πραγματολογικό επίπεδο, όπου κα πρζπει να αποφαςιςτεί θ επιδιωκόμενθ 

λειτουργία τθσ μετάφραςθσ. Στθν ςυνζχεια κα πρζπει να γίνεται ζνασ διαχωριςμόσ ανάμεςα 

ςτα λειτουργικά ςτοιχεία του κειμζνου-πθγισ, τα οποία είναι απαραίτθτο να αναπαραχκοφν 

“ωσ ζχουν” και αυτά που χρειάηονται να προςαρμοςτοφν ςτισ γνϊςεισ, τισ προςδοκίεσ και τισ 

επικοινωνιακζσ ανάγκεσ του παραλιπτθ». Ρροκειμζνου ο μεταφραςτισ να αντεπεξζλκει 

καλφτερα ςτα «αντικειμενικά» προβλιματα τθσ μετάφραςθσ, θ Nord προτείνει τον διαχωριςμό 

μεταξφ τεςςάρων κατθγοριϊν: 1) τα πραγματολογικά μεταφραςτικά προβλιματα που 

δθμιουργοφνται από τθν αντιπαράκεςθ των δφο διαφορετικϊν επικοινωνιακϊν 5 πλαιςίων 

του ΚΡ και του ΚΣ, που δεν είναι άλλο από τον παράγοντα «κειμενικό είδοσ», 2) τα πολιτιςμικά 
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εξειδικευμζνα προβλιματα που προκφπτουν από τθν αντιπαραβολικι ςφγκριςθ μεταξφ των 

νορμϊν και ςυμβάςεων του ΚΡ και του ΚΣ, 3) τα αμιγϊσ γλωςςικά μεταφραςτικά προβλιματα, 

τα οποία ο μεταφραςτισ αντιμετωπίηει όταν αντιπαραβάλλει τισ δομζσ ςυγκεκριμζνων 

γλωςςικϊν ηευγϊν, και 4) τα αμιγϊσ ενδογενι μεταφραςτικά προβλιματα που προκφπτουν 

από τθ μετάφραςθ ςυγκεκριμζνων κειμζνων με χαρακτθριςτικά που δεν άπτονται εφκολα 

άλλων κειμενικϊν ειδϊν, όπωσ λ.χ. ςτα λογοτεχνικά κείμενα θ μετάφραςθ λογοπαιγνίων και 

ρθτορικϊν ςχθμάτων. Κατά τθν μεταφραςτικι μου διαδικάςία λοιπόν, ςυνάντθςα  αρκετά 

γλωςςικά προβλιματα κατα κφριο λόγο κακϊσ ιταν πάρα πολλζσ οι λζξεισ για τισ οποίεσ 

ζπρεπε να ψάξω τθν πραγματικι ςθμαςία τουσ για το κείμενο μου και να ανατρζξω ςτθν 

ιςτορία τουσ ϊςτε να καταλάβω ακριβϊσ τι αφοροφν. Τζτοιεσ λζξεισ ιταν κυρίωσ ενδφματα 

ξεχωριςτά από διάφορουσ πολιτιςμοφσ, ςτζμματα και οι κακθγθτζσ που αναφζρονται μζςα 

ςτο κείμενο οι οποίοι ζχουν κάνει τισ μελζτεσ αυτζσ. Ακόμα πραγματολογικά προβλιματα 

υπιρχαν φορζσ που με τα τόςα υφάςματα που χρθςιμοποιοφνταν ςτο ζνδυμα ζκανα κάπωσ 

περίπλοκθ τθν μετάφραςθ πχ. Woven patterned braid trimmings ςτθν οποία πρόταςθ κζλθςα 

να ψάξω και να μάκω πωσ ακριβϊσ κεντοφςαν τα ροφχα τουσ ϊςτε να καταλάβω ότι πάνω ςε 

ραφζσ βάηουνε αυτά τα μικρά κομματάκια υφάςματοσ, τα οποία αυτοί πλζκουν και ζτςι ζχουν 

ζνα φφαςμα με διάφορα διακοςμθμζνα ςτολίδια πάνω. Δεν με δυςκόλεψε πολφ θ μετάφραςθ 

ωσ προσ το λεξιλόγιο γιατί ιταν αρκετά λιτό εκτόσ των ςυγκεκριμζνων ορολογιϊν που είχε 

μζςα για τουσ πολιτιςμοφσ τουσ οποίουσ μιλοφςε και αυτό ιταν για εμζνα το όμορφο, διότι 

ζμπαινα ςτθν διαδικαςία να μάκω τι γινόταν ακριβϊσ ςτον κάκε πολιτιςμό και να ψάξω. 
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